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Package Contents

Power Adapter T-shape Allen Key ScrewUser Manual

Function mode: Cruise mode, Pedestrian mode, Fault prompt, Light, Bluetooth, Lock.
Speedometer: Displays the current speed; displays the remaining mileage within 6 seconds 
after power-on.   

 Gear mode: The maximum speed limit is 6 km/h for L gears, 15 km/h for M gears and 25 
km/h for H gears. 
Battery level: Displays the remaining battery power; it displays  red and flashes when the 
power is about 10%.
Switch button: Press it to turn on, press and hold for 3 seconds to shut down; in power-
on state, press once to turn on/off the light, and press twice consecutively to switch gears; 
in power-off state. 

Function

Brake Lever 

 Fixed Button 

Accelerator
Switch Button

Folding Handle

Charging Port 
Atmosphere Light

Function mode

Gear mode

Speedometer

Battery level

Motor

Front Tube

Handlebar 
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Parameters
Model A6S A6S Pro
Net weight Approx 14.8 KG Approx 16.2 KG
Expanded size 110.7×44×116.1 CM 112.2x44x52.4 CM
Applicable age Age 10+
Applicable height 130~200 CM
Maximum load 100 KG (220 LB)
Maximum speed 25 KM/H (15MPH)
Mileae Max 25 Kilometers (15Miles) Max 30 Kilometers (18Miles)
Gradeability About 15%
Protection grade IPX5
Charging time About 4H About 6H
Battery capacity 5200mAh 7800mAh
Voltage 36V
Motor 250W 350W

BMS management
Over-charge, Over-temperature, Over-discharge, 
Over-current, Short circuit, Over-voltage

Brake system Drum brake + Electronic brake
Connection method Bluetooth
Tire size 9 inch puncture-proof tubeless 

tyres
10 inch puncture-proof tubeless 
tyres

Assembly  
1. Pull the folding handle upwards until there is a click sound, and 
pull the folding handle to confirm whether it is locked.
2. Manually connect the fixing seat and the data cable in the front 
tube, and check whether it is turned on normally.
3. Insert the fixing seat into the front tube, and use a T-shape 
Allen Key to tighten the six screws.

      Attention:

1. Only use the original power adapter when charging.
2. Keep away from children and animals when charging, and keep away from flammable 
materials.
3. Do not charge or use the battery if it emits a peculiar smell, overheats or leaks.
4. Do not open the battery pack or insert anything into the charging port as the battery 
contains dangerous substances.
5. When not in use for more than 30 days, fully charge, store in a cool, dry place, and fully 
charge every 3 months.

Charge Your Scooter
1. The indicator light of the charger turns green when connected 
    the charger to the power supply.
2. Inserting the charging plug, and the indicator light will turns 
    from green to red.
3. After charging, the indicator light turns from red to green.

Open the rubber flap Plug the power adapter 
into the charging port

Fasten the rubber
flap after charging
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How to ride 

1. Press the switch button to 
turn on the scooter and check 
the battery level. If the battery 
level is too low, please charge 
it in time.

3. During the sliding, keep 
your balance, place the other 
foot on the pedal and lightly 
press the acclerator  to move 
forward.

2. Stand with your right foot on 
the pedal and thrust against the 
ground with your left foot. When 
the speed of the scooter is ≥ 
4 km/h, press the accelerator 
to start the motor,and keep 
speeding.

4. When steering or decelerating, 
release the acclerator  and use 
the brake lever to brake.

Folding
Flip the fold switch up and turn on the fold wrench.Fold and lower 
the front tube, place the folding hook on the front tube into the hook 
holder.

Unfolding
Remove the folding hook from the hook fixing loop, straighten the 
front tube, and close the folding handle until there is a "click"; flip 
the folding handle and check if it is locked.

1 2

1 2
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LEQISMART APP
Scan the QR code below with your mobile phone or search for 
"LEQISMART" in the APP market, download and install the APP.

      If the APP has already been downloaded on your mobile phone, please 
           upgrade the APP to the lastest.

STEP 1
Press the button to turn on the scooter and turn on the Bluetooth function of the 
mobile phone.

STEP 2
Open the LEQISMART APP. For the first use, please register / log in to your 
account according to the APP guide.

APP

STEP 3
Enter on APP homepage, select “Search for binding”.The APP will scan the 
scooter to be configured with “LEQISMART” and add the device according to 
the prompt in the APP interface.

Safety Precautions
1. Please carefully read the user manual,  which will assist in explaining the 
basic working principles and provide tips on how to best enjoy your scooter 
experience.
2. Please wear all appropriate safety and protective gear as previously 
mentioned in the User Manual before operating the scooter.
3. Obligation to always wear shoes, make sure to wear comfortable clothes.
4. Do not use any accessories or additional items not approved by the 
manufacturer with the scooter. Do not try to open or modify your scooter, as 
doing so will void your manufacturer warranty, and may cause failure to your 
device leading to serious bodily injury or death.
5. WARNING! Keep plastic covering away from children to avoid suffocation. 
6. Do not operate the scooter while under the influence of drugs and/or alcohol.
7. Do not operate the scooter when you are restless or sleepy.
8. Use your best judgment to keep yourself out of dangerous situations with 
your scooter.
9. The scooters of model A6S have a range of about 25 km and a maximum 
speed of 25 km/h; The scooters of model A6S Pro have a range of about 30 
km and a maximum speed of 25 km/h.
10. Do not turn sharply, especially at high speeds.
11. Do not abuse your scooter, doing so can damage your unit and cause 
failure to the operating system leading to injury.
12. Do not drive in or near puddles of water, mud, sand, stones, gravel, 
debris or near rough and rugged terrain.
13. The scooter can be used on paved roads that are flat and even. If you 
encounter uneven pavement, please lift your scooter over and past the 
obstruction.
14. Do not ride in inclement weather: snow, rain, hail, sleek, on icy roads or 
in extreme heat.
15. Do not ride in or near pools or other large bodies of water.
16. Traffic in the city has many obstacles to cross such as curbs or steps. 
It is recommended to avoid obstacle jumps. It is important to anticipate and 
adapt your trajectory and speed to those of a pedestrian before crossing 
these obstacles. It is also recommended to get out of the vehicle when these 
obstacles become dangerous due to their shape, height or slippage.
17. Do not attempt to ride over bumps or objects greater then 1.5 cm even 
when prepared and bending your knees.
18. PAY ATTENTION - look at where you are riding and be watchful/
attentative of the road conditions, people, places, property and objects 
around you.
19. Do not operate the scooter in crowded areas.
20. Operate your scooter with extreme caution when indoors, especially 
around people, property, and narrow spaces like doorways and other narrow 
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spaces.
21. Others recommendations such as: special precautions for use at dark; 
not to touch the brake disc. 
22. Do not operate the scooter while talking, texting, or looking at your phone.
23. Do not ride your scooter where it is not permitted.
24. Do not ride your scooter near motor vehicles or on public roads.
25. Do not climb or travel down steep hills with your scooter.
26. The scooter is intended for use by a single individual, Do not attempt to 
operate the scooter with two or more people.
27. A statement that any load attached to the handlebar will affect the stability 
of the vehicle. Do not carry anything while riding the scooter.
28. Individuals with lack of balance should not attempt to operate the scooter.
29. Women who are pregnant or are preparing for pregnancy should not 
operate the scooter.
30. Young children and the elderly should not operate the scooter without 
proper instruction and supervision from a Certified scooter trainer.
31. At higher speeds, always take into consideration longer stopping distances.
32. Do not step forward off your scooter.
33. Do not attempt to jump on or off your scooter.
34. Do not attempt any stunts or tricks with your scooter.
35. Do not ride the scooter in dark or poorly lit areas.
36. Do not ride the scooter near or over potholes, cracks or uneven pavement.
37. Do not operate yout scooter off-road.
38. Do not exceed the maximum weight limit of 100 kg.
39. Avoid driving the scooter in unsafe places, including near areas with 
flammable gas, steam, liquid, dust, fiber, which could cause fire and explosion 
accidents.
40. Scooter users are recommended to be 10+ age and 130 to 200 cm tall.
41. In any case, anticipate your trajectory and your speed while respecting 
the code
of the road, the code of the sidewalk and the most vulnerable.
42. Notify your presence when approaching a pedestrian or cyclist when you 
are not seen or heard.
43. Cross the protected passages while walking.
44. In all cases, take care of yourself and others.
45. Do not divert the use of the vehicle.
46. This vehicle is not intended for acrobatic use.
47. Caution, the brake may become hot in use. Do not touch after use.
48. Warning aiming to draw the user's attention to any damages related to 
intensive use and to recommend periodic inspections of the frame, fork and 
suspension attachments (if any). 
49. Regularly check the tightening of the various bolted elements, in particular 
the wheel axles, the folding system, the steering system and the brake shaft.

50. Do not modify or transform the vehicle, including the steering tube and 
sleeve, stem, folding mechanism and rear brake.
51. For pneumatic tires, the recommended maximum tire pressure is 45-50 psi.
52. WARNING ! As with any mechanical component, a vehicle is subject to 
high stresses and wear. The various materials and components may react 
differently to wear or fatigue. If the expected service life for a component has 
been exceeded, it may break suddenly, therefore risking causing injuries to 
the user. Cracks, scratches and discoloration in the areas subject to high 
stresses indicate that the component has exceeded its service life and 
should be replaced.
53. List regarding the maintenance that can be performed by the user 
himself;Instructions for routine inspection, maintenance, cleaning and/or 
cleaning.
54. Instructions covering all functions of the vehicle, specially driving power 
assistance start mode (e.g. pushing the vehicle by more than 4 km/h and 
activating the power assistance mode).
55. Do not place the scooter in a high temperature higher than 50 °C or a low 
temperature lower than -20 °C(for example, do not put the scooter in a car 
exposed to the sun in summer). Do not put the scooter into a fire, otherwise 
it may lead to battery failure, overheating, and even fire risk.
56. Environmental conditions (e.g. outdoor or indoor charging); requirement 
to power-off the vehicle during charging, or into a certain non-operational 
mode.
57. When not in use for more than 30 days, fully charge, store in a cool, dry 
place, and fully charge every 3 months.
58. The equipment contains a radio transmitting module with type approval 
code. Do not use wireless devices in places where the use of wireless 
devices is prohibited. Otherwise, it may interfere with other electronic devices 
or cause other risks.
59. Take the time to learn the basics of the practice to avoid any serious 
accident that can take place in the first months.
60. An instruction to keep the printed instructions for further reference and to 
be read carefully before use.

Cleaning and Storage
If there are stains on the surface of the scooter, use a soft cloth 
to dip in a small amount of water to wipe; If there are stains that 
are difficult to clean, smear them with toothpaste and brush them 
repeatedly, then clean them with a damp cloth. If the plastic parts of 
the body are scratched, use sandpaper or other abrasive materials 
to polish them.
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   Attention:
Do not use alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive and 
volatile chemical solvents to clean, otherwise it will seriously 
damage the appearance and internal structure of the car body. It 
is forbidden to use pressure water gun to spray and wash. Ensure 
that the scooter is off and the charging port rubber cover is tightly 
fastened during cleaning, otherwise electric shock or serious 
failure may occur due to internal water inflow. When not in use, 
store in a dry and cool place indoors. Avoid outdoor storage for a 
long time. Long-term sun exposure, overheating and cold outdoor 
environment will accelerate the appearance and tire aging of the 
scooter, and reduce the service life of the scooter and battery pack.

Tire Inflation Maintenance
This product tire is a vacuum tire, when the tire height sinks 20%-
30%, needs to inflate. The recommended tire pressure is 45-50 psi 
after inflation, and the tire should be inflated at least once every 2-3 
months. Regular inflation and cleaning of tire surface debris can 
prolong the service life of the tire.

Battery Maintenance
● Do not use battery packs of other models or brands, or else 
there may be safety risks.
It is strictly forbidden to disassemble, squeeze, or puncture 
this product; it is forbidden to throw this product into water, fire 
(including heat sources such as stove, heater, etc.) or expose it to 
an environment with a temperature higher than 50°C.
● Water entering the battery may cause damage to the internal 
circuit, and there is a risk of fire or even explosion; if the battery is 
suspected of water entering, please stop using it immediately and 
contact the after-sales service.
● Do not touch the battery contacts, disassemble or puncture the 
case. Avoid metal objects contacting the battery contacts, or else 
it may cause short circuits, damage to the battery or personal 
injury or death.
● Avoid recharging after the battery is completely depleted, and 
try to charge as soon as possible, so as to prolong the service life  
of the battery.

● Only use the original power adapter when charging, or else
there is a danger of damage or fire.
● Please fully charge the battery before storing it after each use, 
which will help to extend the battery life.
● Do not place the scooter in an environment above 50°C or 
below -20°C (for example: in a car exposed to the sun in summer). 
It is forbidden to throw the scooter into a fire, or else it may cause 
the battery to fail, overheat, and even cause a fire.
● When used at normal temperature, the battery pack can exert 
a higher range and performance; if used in an environment below 
0°C, the battery life and performance will decrease. For details, 
please refer to the remaining mileage display in the APP.
● If it won’t be used for a long time, please fully charge it first, 
store in a cool and dry place, and fully charge it every 30 days, 
or else the battery may be damaged and such damage is not 
covered by the warranty.
● Improper disposal of used batteries may seriously pollute the 
environment. Please abide by local regulations when disposing of 
the battery pack. Do not throw away the battery pack in order to 
protect the natural environment.

Environmental Protection
This product contains battery or recyclable electronic waste, and 
the built-in rechargeable battery contains substances that may 
pollute the environment. When disposing of the product, please 
do not pile it with general household waste, but hand it to the 
electronic waste collection point designated by the state, which is 
beneficial to environmental protection.

Warranty Content
Type Parts Times

Main parts
Frame body, motor components, controllers, handles, meters, 
handle mounts, front tubes, durm brake components, front fork 
components

12 Months

Attachment Battery body, charger, throttle dial, brake lever, folding hook, 
front wheel, brake cable, connecting cable, foot support group 6 Months

   Wearing   
      parts

Cover, front and rear lights, front and rear fenders, silicone 
pad, atmosphere lamp, rubber plug, instrument cover, reflective 
strip, frame bottom cover, charging seat, hook fixing seat 3 Months
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Limited Warranty Statement

30 DAY SATISFACTION GUARANTEED RETURN POLICY
If you are unsatisfied with your purchase, LEQISMART return policy 
allows you to return the product purchased on the Authorization 
channel within 30 days counting from the date of receipt of 
shipment, and request a refund from the Authorization channel for 
any reason. NOTE: Express shipping cost is non-refundable.
For the return request, LEQISMART is not responsible for lost 
packages due to the carrier, or products received that cannot be 
verified. Received products that have damage determined to have 
been caused by the end-user may be subject to denial of the return 
request.

TO QUALIFY FOR A REFUND,  ALL THE FOLLOWING 
CONDITIONS MUST BE MET:
1. A Return Merchandise Authorization (RMA) must be requested 
from LEQISMART within 30 days from the date of receipt of 
shipment. To request an RMA, contact LEQISMART Service:
after-sale@lqwheel.com
2. The cost of return shipping will be borne by the customer.
3. For warranty service, please keep your receipt and/or invoice to 
validate proof of purchase.
4. Returned product must be in good physical condition (not 
physically broken or damaged).
5. All accessories originally included with your purchase must be 
included with your return.
6. If you return a product to LEQISMART (a) without an RMA from 
LEQISMART(b) without all parts included in the original package, 
LEQISMART retains the right to refuse delivery of such return.

HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE
A Warranty Service Order must be requested from LEQISMART 
within Warranty Period from the date of receipt of shipment. To 
request a Warranty Service Order, contact LEQISMART:
after-sale@lqwheel.com
To obtain warranty service, you must deliver the product, in either 
its original packaging or packaging providing an equal degree of 
protection, to the address specified by LEQISMART. In accordance 
with applicable law, LEQISMART may require the customer to 
furnish proof of purchase details and/or comply with registration 
requirements before receiving warranty service.period or thirty (30) 
days, whichever is longer, or for any additional period of time that 
may be applicable in your jurisdiction.
 
Question & Answer
1. What if the E-Scooter arrived missing accessory or broken 
part? 

A: Please take a photo and send it to LEQISMART Support Team 
by sending an email: after-sale@lqwheel.com
And LEQISMART Support Team will reply to you soon and send 
the correct accessory or part replacement.

2.Is that possible to replace some components for example 
the tire?

A: Yes, please take a photo and send it to LEQISMART Support 
Team by sending an email: after-sale@lqwheel.com
And LEQISMART Support Team will reply to you soon.

3. Is there an Android/iOS APP? If so, what does it do?

A: Yes, the APP is LEQISMART APP. The APP can be installed by 
scanning the QR code in the manual or searching "LEQISMART" 
in the Google Play. Simply pair LEQISMART scooter via Bluetooth 
and use the app to view current speed, remaining miles, and other 
real-time riding statistics.



8 9

Français  

Contenu du paquet

Clé Allen en

 forme de T
VisManuel de 

l'utilisateur

Fonction

Frein à main

 Bouton fixe

D'accélérateur
Le bouton d'alimentation

Poignée pliante

Mode de fonctionnement : Mode croisière, mode piéton, message d'erreur, lumière, 
Bluetooth, verrouillage.
Compteur de vitesse : Affiche la vitesse actuelle ; affiche le kilométrage restant dans les 6 
secondes suivant la mise sous tension. 

 Mode vitesse : La vitesse maximale est de 6 km/h pour les vitesses L, 15 km/h pour les 
vitesses M et 25 km/h pour les vitesses H.
Niveau de la batterie : Affiche la puissance restante de la batterie ; il s'affiche en rouge et 
clignote lorsque la puissance est d'environ 10 %.
Bouton de commutation : Appuyez sur ce bouton pour allumer la lampe, maintenez-le 
enfoncé pendant 3 secondes pour l'éteindre ; lorsque la lampe est allumée, appuyez une fois 
pour l'allumer ou l'éteindre, et appuyez deux fois de suite pour changer de vitesse ; lorsque 
la lampe est éteinte.

Port de charge 
Lumière d'ambiance

Mode de fonction

Mode de vitesse

Compteur de vitesse

Niveau de la batterie

Moteur

Tube avant

Guidon

Adaptateur

de charge
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Paramètres
Modèle A6S A6S Pro
Poids net Environ 14.8 KG Environ 16.2 KG
Taille élargie 110,7×44×116,1 CM 112.2x44x52.4 CM
Âge applicable 10 ans et plus
Hauteur applicable 130~200 CM
Charge maximale 100 KG (220 LB)
Vitesse maximale 25 KM/H (15MPH)
Mileae Max 25 Kilomètres (15Miles) Max 30 Kilomètres (18Miles)
Aptitude à la pente Environ 15 %.
Degré de protection IPX5
Temps de charge À propos de 4H À propos de 6H
Capacité de la batterie 5200mAh 7800mAh
Tension 36V
Moteur 250W 350W

Gestion de la GTB Surcharge, surchauffe, surdécharge, surintensité, court-circuit, 
surtension.

Système de freinage Frein Drum + Frein électronique

Méthode de connexion Bluetooth
Taille des pneus Pneus tubeless de 9 pouces 

anti-crevaison
Pneus tubeless de 10 pouces 
anti-crevaison

Montage
1.Tirez la poignée de pliage vers le haut jusqu'à ce qu'un déclic 
se produise, et tirez la poignée de pliage pour confirmer qu'elle 
est verrouillée.
2.Connectez manuellement le siège de fixation et le câble de 
données dans le tube avant, et vérifiez s'il s'allume normalement.
3.Insérez le siège de fixation dans le tube avant et utilisez une clé 
Allen en forme de T pour serrer les six vis.       Attention:

1. N'utilisez que l'adaptateur électrique d'origine pour le chargement.
2. Tenez-le à l'écart des enfants et des animaux lorsqu'il est en charge, et tenez-le à l'écart 
des matériaux inflammables.
3. Ne chargez pas et n'utilisez pas la batterie si elle émet une odeur particulière, si elle 
surchauffe ou si elle fuit.
4. N'ouvrez pas la batterie et n'insérez rien dans le port de charge car la batterie contient 
des substances dangereuses.
5. S'il n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez d'abord le charger 
complètement, le stocker dans un endroit frais et sec, et le recharger complètement tous 
les 30 jours.

Chargement de votre trottinette
1. Le témoin lumineux du chargeur devient vert lorsque le chargeur 
est connecté à l'alimentation électrique.
2. Insérez la prise de charge, et le témoin lumineux passe du vert 
au rouge.
3. Après la charge, le témoin lumineux passe du rouge au vert.

Ouvrez le rabat en 
caoutchouc

Branchez l’adaptateur 
de charge  

dans le port de charge.

Lorsque la charge est  
terminée, remettez en 

place  
le rabat en caoutchouc.

2 31



10 11

Français  

Pliant
Relevez l'interrupteur de pliage et allumez la clé de pliage.Pliez et 
abaissez le tube avant, placez le crochet de pliage du tube avant 
dans le porte-crochet.

Déploiement
Retirez le crochet pliant de la boucle de fixation du crochet, 
redressez le tube avant, fermez la poignée pliante jusqu'à ce qu'il 
y ait un «clic» ; retournez la poignée pliante et vérifiez si elle est 
verrouillée. 

Comment la conduire

1. Appuyez sur le bouton de 
l'interrupteur pour allumer le 
scooter et vérifier le niveau 
de la batterie. Si le niveau 
de la batterie est trop faible, 
veuillez la recharger à temps.

3. Pendant la glissade, gardez 
votre équilibre, placez l'autre 
pied sur la pédale et appuyez 
légèrement sur l'accélérateur 
pour avancer.

2. Tenez-vous debout avec 
votre pied droit sur la pédale 
et poussez contre le sol avec 
votre pied gauche. Lorsque la 
vitesse du scooter est ≥ 4 km/h, 
appuyez sur l'accélérateur pour 
démarrer le moteur,et continuez 
à accélérer.

4. Lorsque vous braquez ou 
décélérez, relâchez l'accélérateur 
et utilisez le levier de frein pour 
freiner.

1 2

1 2
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LEQISMART APP
Scannez le code QR ci-dessous avec votre téléphone portable ou 
recherchez "LEQISMART" sur le marché des APP, téléchargez et 
installez l'APP.

     Si l'APP a déjà été téléchargé sur votre téléphone portable, 
veuillez mettre à jour l'APP avec la dernière version.

ÉTAPE 1
Appuyez sur le bouton pour allumer le scooter et activer la fonction Bluetooth 
du téléphone portable.

ÉTAPE 2
Ouvrez l'APP LEQISMART. Pour la première utilisation, veuillez vous inscrire/
se connecter à votre compte en suivant le guide de l'APP

APP

ÉTAPE 3
Entrez sur la page d'accueil de l'APP, sélectionnez "Rechercher une liaison". 
L'APP va scanner le scooter à configurer avec "LEQISMART" et ajouter le 
dispositif selon l'invite dans l'interface de l'APP.

Précautions de sécurité
1. Veuillez lire attentivement le manuel de l'utilisateur, qui vous aidera à 
expliquer les principes de fonctionnement de base et vous donnera des 
conseils pour profiter au mieux de votre expérience en scooter.
2. Veuillez porter tous les équipements de sécurité et de protection 
appropriés, comme indiqué dans le manuel de l'utilisateur, avant d'utiliser le 
scooter.
3. Obligation de toujours porter des chaussures, veillez à porter des 
chaussures confortables. vêtements.
4. N'utilisez pas d'accessoires ou d'éléments supplémentaires non approuvés 
par le fabricant avec le scooter. N'essayez pas d'ouvrir ou de modifier votre 
scooter, car cela annulerait la garantie du fabricant et pourrait provoquer une 
défaillance de votre appareil entraînant des blessures corporelles graves ou 
la mort.
5. AVERTISSEMENT ! Conservez la couverture en plastique hors de portée 
des enfants pour éviter toute suffocation.
6. N'utilisez pas le scooter si vous êtes sous l'influence de drogues ou de 
médicaments alcool.
7. N'utilisez pas le scooter lorsque vous êtes agité ou endormi.
8. Faites preuve de discernement pour vous tenir à l'écart des situations 
dangereuses avec votre scooter.
9. Les trottinettes électriques de A6S ont une autonomie d'environ 25 km et 
une vitesse maximale de 25 km/h; Les trottinettes électriques de A6S Pro ont 
une autonomie d'environ 30 km et une vitesse maximale de 25 km/h.
10. Ne tournez pas brusquement, surtout à grande vitesse.
11. N'abusez pas de votre scooter, vous risquez d'endommager votre unité 
et de provoquer une défaillance du système d'exploitation entraînant des 
blessures.
12. Ne conduisez pas dans ou près de flaques d'eau, de boue, de sable, de 
pierres, de gravier, de débris ou près d'un terrain accidenté et rugueux.
13. Le scooter peut être utilisé sur des routes pavées qui sont plates et 
régulières. Si vous rencontrez une chaussée irrégulière, soulevez votre 
scooter pour passer l'obstacle.
14. Ne roulez pas par mauvais temps : neige, pluie, grêle, neige fondante, 
sur des routes glacées ou par forte chaleur.
15. Ne roulez pas dans ou près des piscines ou autres grandes étendues d'eau.
16. La circulation en ville comporte de nombreux obstacles à franchir, tels 
que des bordures ou des marches. Il est recommandé d'éviter les sauts 
d'obstacles. Il est important d'anticiper et d'adapter sa trajectoire et sa 
vitesse à celles d'un piéton avant de franchir ces obstacles. Il est également 
recommandé de sortir du véhicule lorsque ces obstacles deviennent 
dangereux en raison de leur forme, de leur hauteur ou de leur glissance.
17. N'essayez pas de rouler sur des bosses ou des objets de plus de 1,5 cm, 
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même en étant préparé et en pliant les genoux.
18. ATTENTION - regardez où vous roulez et soyez attentif à l'état de la 
route, aux personnes, aux lieux, aux biens et aux objets qui vous entourent.
19. N'utilisez pas le scooter dans des endroits bondés.
20. Conduisez votre scooter avec une extrême prudence lorsque vous êtes 
à l'intérieur, en particulier à proximité de personnes, de biens et d'espaces 
étroits comme les embrasures de porte et autres espaces étroits.
21. D'autres recommandations telles que : précautions particulières 
d'utilisation à la tombée de la nuit ; ne pas toucher le disque de frein.
22. N'utilisez pas le scooter en parlant, en envoyant des SMS ou en 
regardant votre téléphone.
23. Ne conduisez pas votre scooter là où il n'est pas autorisé.
24. Ne conduisez pas votre scooter à proximité de véhicules à moteur ou sur 
les routes publiques.
25. Ne montez pas et ne descendez pas de pentes raides avec votre scooter.
26. Le scooter est destiné à être utilisé par une seule personne. N'essayez 
pas d'utiliser le scooter avec deux personnes ou plus.
27. Une déclaration indiquant que toute charge fixée au guidon affectera la 
stabilité du véhicule. Ne portez rien lorsque vous conduisez le scooter.
28. Les personnes qui manquent d'équilibre ne doivent pas essayer d'utiliser 
le scooter.
29. Les femmes enceintes ou qui se préparent à l'être ne doivent pas utiliser 
le scooter.
30. Les jeunes enfants et les personnes âgées ne doivent pas utiliser le 
scooter sans avoir reçu les instructions et la supervision d'un entraîneur de 
scooter agréé.
31. À des vitesses plus élevées, il faut toujours tenir compte d'un arrêt plus 
long distances.
32. Ne descendez pas de votre scooter en marche avant.
33. N'essayez pas de sauter sur votre scooter ou d'en descendre.
34. N'essayez pas de faire des cascades ou des tours avec votre scooter.
35. Ne conduisez pas le scooter dans des endroits sombres ou mal éclairés.
36. Ne conduisez pas le scooter à proximité ou sur des nids de poule, des 
fissures ou une chaussée irrégulière.
37. N'utilisez pas votre scooter en dehors des routes.
38. Ne dépassez pas la limite de poids maximale de 100 kg.
39. Évitez de conduire le scooter dans des endroits peu sûrs, notamment 
près de zones où se trouvent des gaz inflammables, de la vapeur, des 
liquides, de la poussière, des fibres, ce qui pourrait provoquer des incendies 
et des explosions.
40. Il est recommandé aux utilisateurs de scooters d'avoir 10 ans ou plus et 
de mesurer entre 130 et 200 cm.
41. Dans tous les cas, anticipez votre trajectoire et votre vitesse en 
respectant le code de la route, le code du trottoir et les plus vulnérables.

42. Signalez votre présence à l'approche d'un piéton ou d'un cycliste lorsque 
vous n'êtes ni vu ni entendu.
43. Traversez les passages protégés en marchant.
44. Dans tous les cas, prenez soin de vous et des autres.
45. Ne pas détourner l'usage du véhicule.
46. Ce véhicule n'est pas destiné à une utilisation acrobatique.
47. Attention, le frein peut devenir chaud en cours d'utilisation. Ne pas 
toucher après utilisation.
48. Avertissement visant à attirer l'attention de l'utilisateur sur d'éventuels 
dommages liés à une utilisation intensive et à recommander des inspections 
périodiques du cadre, de la fourche et des accessoires de suspension (le 
cas échéant).
49. Vérifiez régulièrement le serrage des différents éléments boulonnés, 
notamment les essieux de roues, le système de pliage, le système de 
direction et l'arbre de frein.
50. Ne pas modifier ou transformer le véhicule, y compris le tube et le manchon 
de direction, la potence, le mécanisme de pliage et le frein arrière.
51. Pour les pneumatiques, la pression maximale recommandée est de 45 à 
50 psi.
52. AVERTISSEMENT ! Comme tout composant mécanique, un véhicule 
est soumis à des contraintes et à une usure importantes. Les différents 
matériaux et composants peuvent réagir différemment à l'usure ou à la 
fatigue. Si la durée de vie prévue d'un composant a été dépassée, celui-
ci peut se briser soudainement, risquant ainsi de blesser l'utilisateur. Des 
fissures, des rayures et une décoloration dans les zones soumises à de 
fortes contraintes indiquent que le composant a dépassé sa durée de vie et 
doit être remplacé.
53. Liste concernant l'entretien qui peut être effectué par l'utilisateur lui-
même;Instructions pour l'inspection, l'entretien, le nettoyage et/ou le 
nettoyage de routine.
54. Instructions couvrant toutes les fonctions du véhicule, notamment le 
mode de démarrage de l'assistance électrique (par exemple, pousser le 
véhicule à plus de 4 km/h et activer le mode d'assistance électrique).
55. Ne placez pas le scooter dans une température élevée supérieure à 
50°C ou une température basse inférieure à -20°C (par exemple, ne mettez 
pas le scooter dans une voiture exposée au soleil en été). Ne mettez pas 
le scooter dans un feu, sinon cela pourrait entraîner une défaillance de la 
batterie, une surchauffe et même un risque d'incendie.
56. Conditions environnementales (par exemple, charge à l'extérieur ou 
à l'intérieur) ; obligation d'éteindre le véhicule pendant la charge, ou de le 
mettre dans un certain mode non opérationnel.
57. Lorsque vous ne l'utilisez pas pendant plus de 30 jours, chargez-
la complètement, stockez-la dans un endroit frais et sec et rechargez-la 
complètement tous les 30 jours.
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58. L'équipement contient un module de transmission radio avec le code 
d'approbation de type CMIIT ID:2020DP3421. N'utilisez pas d'appareils sans 
fil dans des endroits où l'utilisation d'appareils sans fil est interdite. Sinon, 
cela pourrait interférer avec d'autres appareils électroniques ou causer 
d'autres risques.
59. Prenez le temps d'apprendre les bases de la pratique pour éviter tout 
accident grave qui peut survenir dès les premiers mois.
60. Une instruction de conserver les instructions imprimées pour référence 
ultérieure et de les lire attentivement avant utilisation.

Nettoyage et stockage
S'il y a des taches sur la surface du scooter, utilisez un chiffon 
doux trempé dans une petite quantité d'eau pour les essuyer ; S'il 
y a des taches difficiles à nettoyer, enduisez-les de dentifrice et 
brossez-les à plusieurs reprises, puis nettoyez-les avec un chiffon 
humide. Si les parties en plastique de la carrosserie sont rayées, 
utilisez du papier de verre ou d'autres matériaux abrasifs pour les 
polir.

   Attention :
N'utilisez pas d'alcool, d'essence, de kérosène ou d'autres 
solvants chimiques corrosifs et volatils pour nettoyer, sous peine 
d'endommager gravement l'aspect et la structure interne de la 
carrosserie. Il est interdit d'utiliser un pistolet à eau sous pression 
pour pulvériser et laver. Assurez-vous que le scooter est éteint et 
que le couvercle en caoutchouc du port de charge est bien fixé 
pendant le nettoyage, sinon un choc électrique ou une panne 
grave peut se produire en raison de l'entrée d'eau interne. Lorsque 
vous n'utilisez pas votre scooter, rangez-le dans un endroit sec 
et frais à l'intérieur. Évitez de le stocker à l'extérieur pendant une 
longue période. Une exposition prolongée au soleil, une surchauffe 
et un environnement extérieur froid accélèrent l'apparence et le 
vieillissement des pneus du scooter, et réduisent la durée de vie du 
scooter et de la batterie.

Entretien du gonflage des pneus
Le pneu de ce produit est un pneu à dépression. Lorsque la 
hauteur du pneu diminue de 20 à 30 %, il faut le gonfler. La 
pression recommandée est de 45-50 psi après gonflage, et le pneu 
doit être gonflé au moins une fois tous les 2-3 mois. Un gonflage 

régulier et le nettoyage des débris de la surface du pneu peuvent 
prolonger la durée de vie du pneu.

Entretien de la batterie
● N'utilisez pas de batteries d'autres modèles ou marques, sous 
peine de risques pour la sécurité.
Il est strictement interdit de démonter, presser ou perforer ce 
produit ; il est interdit de jeter ce produit dans l'eau, le feu (y 
compris les sources de chaleur telles que poêle, radiateur, etc.) 
ou de l'exposer à un environnement dont la température est 
supérieure à 50°C.
● L'eau qui pénètre dans la batterie peut endommager le circuit 
interne et il y a un risque d'incendie ou même d'explosion.
Si vous soupçonnez une entrée d'eau dans la batterie, arrêtez 
immédiatement de l'utiliser et contactez le service après-vente.
● Ne touchez pas les contacts de la batterie, ne démontez pas 
et ne percez pas le boîtier. Évitez que des objets métalliques 
entrent en contact avec les contacts de la batterie, sous peine de 
provoquer des courts-circuits, d'endommager la batterie ou de 
provoquer des blessures ou la mort.
● Évitez de recharger la batterie une fois qu'elle est complètement 
épuisée, et essayez de la recharger dès que possible, afin de 
prolonger sa durée de vie.
● N 'ut i l isez que l 'adaptateur électr ique d'or igine pour le 
chargement, sinon vous r isquez de l 'endommager ou de 
provoquer un incendie.
● Veuillez charger complètement la batterie avant de la ranger 
après chaque utilisation, ce qui permettra de prolonger la durée 
de vie de la batterie.
● Il est interdit de placer le scooter dans un environnement où 
la température est supérieure à 50°C ou inférieure à -20°C (par 
exemple : dans une voiture exposée au soleil en été). Il est interdit 
de jeter le scooter dans un feu, sous peine de provoquer une 
défaillance de la batterie, une surchauffe et même un incendie.
● Lorsqu'el le est ut i l isée à une température normale, la 
batterie peut offrir une plus grande autonomie et de meilleures 
performances ; si elle est utilisée dans un environnement inférieur 
à 0°C, l'autonomie et les performances de la batterie diminueront. 
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Pour plus de détails, veuillez vous reporter à l'affichage du 
kilométrage restant dans l'APP.
● S'il n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez 
d'abord le charger complètement, le stocker dans un endroit frais 
et sec, et le recharger complètement tous les 30 jours, sinon la 
batterie risque d'être endommagée et ces dommages ne sont pas 
couverts par la garantie.
● Une mise au rebut inappropriée des batteries usagées peut 
gravement polluer l 'environnement. Veuillez respecter les 
réglementations locales lors de la mise au rebut du bloc-piles. Ne 
jetez pas le bloc-piles afin de protéger l'environnement naturel.

Déclaration de garantie limitée

POLITIQUE DE RETOUR GARANTIE PAR UNE SATISFACTION 
DE 30 JOURS
Si vous n'êtes pas satisfait de votre achat, la politique de retour 
de LEQISMART vous permet de retourner le produit acheté sur 
le canal d'autorisation dans les 30 jours à compter de la date de 
réception de l'expédition, et de demander un remboursement sur 
le canal d'autorisation pour n'importe quelle raison. NOTE : Les 
frais d'expédition express ne sont pas remboursables.
Pour la demande de retour, LEQISMART n'est pas responsable 
des colis perdus à cause du transporteur, ou des produits reçus 
qui ne peuvent être vérifiés. Les produits reçus qui ont des 
dommages déterminés comme ayant été causés par l'utilisateur 
final peuvent être soumis à un refus de la demande de retour.

POUR QU ' UN RENVOI SOIT VAL ABLE, TOUTES LES 
CONDITIONS SUIVANTES DOIVENT ÊTRE REMPLIES:

1. Une autorisation de retour de marchandise (RMA) doit être 
demandée à LEQISMART dans les 30 jours suivant la date de 
réception de l'envoi. Pour demander un RMA, contactez le service 
LEQISMART :
after-sale@lqwheel.com
2. Les frais de retour sont à la charge du client.
3. Pour le service de garantie, veuillez conserver votre reçu et/ou 
votre facture pour valider la preuve d'achat.
4. Le produit retourné doit être en bon état physique (non cassé 
ou endommagé).
5. Tous les accessoires initialement inclus dans votre achat 
doivent être inclus dans votre retour.
6. Si vous retournez un produit à LEQISMART (a) sans un RMA de 
LEQISMART(b) sans toutes les pièces incluses dans l'emballage 
d'origine, LEQISMART se réserve le droit de refuser la livraison 
d'un tel retour.

 

Protection de l'environnement
Ce produit contient une batterie ou des déchets électroniques 
recyclables, et la batterie rechargeable intégrée contient des 
substances susceptibles de polluer l'environnement. Lors de 
la mise au rebut du produit, veuillez ne pas l'empiler avec les 
déchets ménagers généraux, mais le remettre au point de collecte 
des déchets électroniques désigné par l'État, ce qui est bénéfique 
pour la protection de l'environnement.
 
Contenu de la garantie

Type Pièces Times

Parties 
principales

Corps du cadre, composants du moteur, contrôleurs, 
poignées, compteurs, supports de poignées, tubes avant, 
composants du frein durm, composants de la fourche avant. 12 mois

Pièce jointe
Corps de la batterie, chargeur, manette des gaz, levier de 
frein, crochet de pliage, roue avant, câble de frein, câble de 
connexion, groupe de support de pied.

6 mois

Pièces       
d'usure

Couvercle, feux avant et arrière, ailes avant et arrière, 
coussin de silicone, lampe d'ambiance, bouchon en 
caoutchouc, couvercle d'instrument, bande réfléchissante, 
couvercle de fond de cadre, siège de chargement, crochet 
de fixation du siège.

3 mois
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Un ordre de service de garantie doit être demandé à LEQISMART 
pendant la période de garantie à partir de la date de réception 
de l'expédition. Pour demander un ordre de service de garantie, 
contactez LEQISMART :
after-sale@lqwheel.com

Pour obtenir le service de garantie, vous devez livrer le produit, 
dans son emballage d'origine ou dans un emballage offrant 
un degré de protection équivalent, à l'adresse indiquée par 
LEQISMART. Conformément à la loi applicable, LEQISMART 
peut exiger du client qu'il fournisse une preuve d'achat et/ou qu'il 
se conforme aux exigences d'enregistrement avant de recevoir 
le service de garantie.période ou trente (30) jours, la période la 
plus longue étant retenue, ou pour toute période supplémentaire 
pouvant être applicable dans votre juridiction.

Questions et réponses

1. Que faire si l'E-Scooter est arrivé sans accessoire ou avec 
une pièce cassée ?
R : Veuillez prendre une photo et l'envoyer à l'équipe d'assistance 
LEQISMART en envoyant un email : after-sale@lqwheel.com. 
L'équipe d'assistance LEQISMART vous répondra rapidement et 
vous enverra l'accessoire ou la pièce de rechange adéquate.

2. Est-il possible de remplacer certains composants, par 
exemple le pneu ?
R : Oui, veuillez prendre une photo et l'envoyer à l'équipe 
d'assistance LEQISMART en envoyant un email : after-sale@
lqwheel.com. L'équipe d'assistance LEQISMART vous répondra 
rapidement.

3. Existe-t-il une application Android/iOS ? Si oui, à quoi sert-
elle ?
R : Oui, l'APP est LEQISMART APP. L'APP peut être installé 
en scannant le code QR dans le manuel ou en recherchant 
"LEQISMART" dans le Google Play. Il suffit de coupler le scooter 
LEQISMART via Bluetooth et d'utiliser l'application pour afficher la 
vitesse actuelle, les kilomètres restants et d'autres statistiques de 
conduite en temps réel.
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Inhalt des Pakets

Netzadapter T-förmiger 
Inbusschlüssel

SchraubenBenutzerhandbuch  

Funktionen

Bremshebel

 Befestigte Taste

Gashebel     
Taster

Klappgriff

Betriebsmodus: Geschwindigkeitsmodus, Fußgängermodus, Fehlermeldung, Licht, 
Bluetooth, Verriegelung. Tachometer: Zeigt die aktuelle Geschwindigkeit an; innerhalb von 6 
Sekunden nach dem Einschalten wird der verbleibende Kilometerstand angezeigt.
Gangart: Die Höchstgeschwindigkeit beträgt 6 km/h für den L-Gang, 15 km/h für den M-Gang 
und 25 km/h für den H-Gang.
Batteriestand: Hier wird die verbleibende Batterieleistung angezeigt; die Anzeige ist rot und 
blinkt, wenn die Leistung etwa 10% beträgt.
Einschaltknopf: Zum Einschalten drücken, zum Ausschalten 3 Sekunden lang gedrückt 
halten; im eingeschalteten Zustand einmal drücken, um das Licht ein- bzw. auszuschalten, 
zweimal hintereinander drücken, um den Gang zu wechseln; im ausgeschalteten Zustand.

Ladeanschluss
Ambientelicht

Betriebsmodus 

Gangart

Tachometer

Batteriestand

Motor

Hauptrohr

Lenker  
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Parameter
Modell A6S A6S Pro
Nettogewicht ca. 14.8 KG ca. 16.2 KG
Aufgebaute Größe 110,7×44×116,1 CM 112.2x44x52.4 CM
Geeignetes Alter Alter 10+
Geeignete Größe 130~200 CM
Maximale Belastung 100 KG (220 LB)
Maximale Geschwindigkeit 25 KM/H (15MPH)
Kilometerstand Max. 25 Kilometer (15Meilen) Max 30 Kilometers (18Miles)
Steigfähigkeit Über 15%
Schutzklasse IPX5
Ladezeit Etwa 4h Etwa 6h
Batteriekapazität 5200mAh 7800mAh
Spannung 36V
Motor 250W 350W

BMS-Management
Überladung, Überhitzung, Überentladung, Überstrom, 
Kurzschluss, Überspannung

BMS-Verwaltung Bremse Drum + Elektronische Bremse
Bremssystem Bluetooth
Anschlussart 9 Zoll pannensichere 

schlauchlose Reifen
10 Zoll pannensichere 
schlauchlose Reifen

Aufbau  
1.Ziehen Sie den Klappgriff nach oben, bis ein Klicken zu hören ist, 
dann prüfen Sie durch Ziehen am Klappgriff, ob er verriegelt ist.
2.Schließen Sie den Haltegriff und das Datenkabel im vorderen 
Rohr von Hand an und testen Sie, ob es sich normal einschalten 
lässt.
3.Setzen Sie den Haltegriff in das vordere Rohr ein und ziehen Sie 
die sechs Schrauben mit einem T-förmigen Inbusschlüssel fest.

      Achtung:
1.Verwenden Sie zum Laden nur das Originalnetzteil.
2.Halten Sie Kinder und Tiere während des Aufladens fern, ebenso wie brennbare 
Materialien.
3.Laden Sie den Akku nicht auf und verwenden Sie ihn nicht, wenn er einen merkwürdigen 
Geruch von sich gibt, überhitzt oder ausläuft.
4.Öffnen Sie den Akku nicht und stecken Sie keine Gegenstände in den Ladeanschluss, da 
der Akku gefährliche Stoffe enthält.
5.Wenn der Akku über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, laden Sie ihn bitte 
zuerst vollständig auf, bewahren Sie ihn an einem kühlen und trockenen Ort auf, und 
laden Sie ihn alle 30 Tage vollständig auf.

Charge Your Scooter
1. The indicator light of the charger turns green when connected 
    the charger to the power supply.
2. Inserting the charging plug, and the indicator light will turns
    from green to red.
3. After charging, the indicator light turns from red to green.

Open the rubber flap Plug the power adapter 
into the charging port

Fasten the rubber
flap after charging

2 31
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Wie man fährt

1.Drücken Sie den Einschaltknopf, 
um den Scooter einzuschalten 
und den Batteriestand zu
überprüfen. Falls der 
Batteriestand zu niedrig ist, 
laden Sie ihn bitte rechtzeitig 
auf.

3. Halten Sie während des 
Fahrens das Gleichgewicht, 
stellen Sie den anderen Fuß 
auf das Pedal und drücken 
Sie den Gashebel leicht, um 
vorwärts zu kommen.

2.Ste l len Sie s ich mi t  dem 
rechten Fuß auf das Fußbrett und 
stoßen Sie sich mit dem linken 
Fuß am Boden ab. Sobald die 
Geschwindigkeit des Scooters 
≥ 4km/h beträgt, drücken Sie 
das Gaspedal, um den Motor zu 
starten, und fahren Sie weiter.

4.Wenn Sie lenken oder 
abbremsen, lassen Sie den 
Gashebel los und bremsen Sie 
mit dem Bremshebel.

Zusammenklappen
Klappen Sie den Klappschalter nach oben und betätigen Sie den 
Klappschlüssel. Klappen Sie das vordere Rohr ein und lassen Sie 
es herunter, setzen Sie den Klapphaken am vorderen Rohr in den 
Halter für den Haken.

Ausklappen
Entfernen Sie den Falthaken von der Hakenbefestigungsschnalle, 
richten Sie das vordere Rohr gerade aus, schließen Sie den 
Faltgriff, bis ein „Klick“-Geräusch zu hören ist; Klappen Sie den 
Klappgriff um und prüfen Sie, ob er verriegelt ist.  

1 2

1 2
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LEQISMART APP
Scannen Sie den QR-Code unten mit Ihrem Mobiltelefon oder 
suchen Sie nach "LEQISMART" im App-Store, laden Sie die APP 
herunter und starten Sie sie.

      If the APP has already been downloaded on your mobile phone, please 
           upgrade the APP to the lastest.

SCHRITT  1
Betätigen Sie die Taste, um den Scooter einzuschalten und die Bluetooth-
Funktion des Mobiltelefons zu aktivieren.

SCHRITT  2
Öffnen Sie die LEQISMART APP. Bei der ersten Nutzung registrieren Sie 
sich bitte gemäß der APP-Anleitung bei Ihrem Konto und melden sich an.

APP

SCHRITT  3
Geben Sie auf der APP-Homepage ein, wählen Sie "Bindung suchen", die 
APP scannt den Roller, der mit "LEQISMART" konfiguriert werden soll, und 
fügt das Gerät gemäß der Aufforderung auf der APP-Oberfläche hinzu.
 

Sicherheitsvorkehrungen
1. Bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgfältig durch. Das 
Handbuch erklärt Ihnen die grundlegenden Funktionsprinzipien und 
gibt Ihnen Tipps, wie Sie Ihren Roller am besten nutzen können.
2.  Bi t te  legen Sie d ie entsprechende Sicherhei ts-  und 
Schutzausrüstung an, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben, 
bevor Sie den Roller verwenden.
3. Es ist Pflicht, immer Schuhe zu tragen, achten Sie auf bequeme 
Kleidung.
4. Verwenden Sie kein Zubehör oder sonstige Gegenstände, die 
nicht vom Hersteller für den Roller zugelassen sind. Öffnen oder 
modifizieren Sie Ihren Roller nicht, da dies zum Erlöschen der 
Herstellergarantie führt und einen Defekt des Geräts verursachen 
kann, der zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen kann.
5. WARNUNG! Bewahren Sie die Plastikabdeckung außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.
6. Benutzen Sie den Roller nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von 
Drogen und/oder Alkohol stehen.
7. Bedienen Sie den Roller nicht, wenn Sie unausgeruht oder müde 
sind.
8. Benutzen Sie Ihr bestes Einschätzungsvermögen, um sich vor 
gefährlichen Situationen mit Ihrem Roller fernzuhalten.
9. Die A6S Elektroroller haben eine Reichweite von etwa 25 
km und eine Höchstgeschwindigkeit von 25 km/h; Die A6S Pro 
Elektroroller haben eine Reichweite von etwa 30 km und eine 
Höchstgeschwindigkeit von 25 km/h.
10. Vor allem in hoher geschwindigkeit keine Engen kurven nehmen.
11. Missbrauchen Sie Ihren Scooter nicht, da dies Ihr Gerät 
beschädigen und zu einem Ausfall des Antriebssystems und damit 
zu Verletzungen führen kann.
12. Fahren Sie nicht in oder in der Nähe von Wasserpfützen, 
Schlamm, Sand, Steinen, Schotter, Geröll oder in der Nähe von 
unebenem und unwegsamem Gelände.
13. Der Roller kann auf gepflasterten Straßen benutzt werden, die 
flach und eben sind. Falls Sie auf unebenes Pflaster stoßen, sollten 
Sie Ihren Roller über das Hindernis heben und daran vorbeifahren.
14. Fahren Sie nicht bei schlechtem Wetter: Schnee, Regen, 
Hagel, Glätte, auf vereisten Straßen oder bei extremer Hitze.
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15. Fahren Sie nicht in oder in der Nähe von Pools oder anderen 
größeren Wasserstellen.
16. Im Stadtverkehr sind viele Hindernisse wie Bordsteine oder 
Stufen zu überqueren. Vermeiden Sie es, über Hindernisse zu 
springen. Bevor Sie diese Hindernisse überqueren, ist es wichtig, 
dass Sie Ihre Fahrtroute und Geschwindigkeit an die eines 
Fußgängers anpassen und vorausschauend handeln. Außerdem 
wird empfohlen, vom Fahrzeug abzusteigen, wenn diese 
Hindernisse aufgrund ihrer Beschaffenheit, Höhe oder Rutschigkeit 
gefährlich werden.
17. Versuchen Sie nicht, über Unebenheiten oder Gegenstände zu 
fahren, die größer als 1,5 cm sind, selbst wenn Sie vorbereitet sind 
und Ihre Knie anwinkeln.
18. ACHTSAMKEIT - Beobachten Sie den Bereich, in dem Sie 
fahren, und achten Sie auf den Straßenzustand, die Menschen, 
Orte, Gegenstände und Objekte in Ihrer Umgebung.
19. Fahren Sie den Roller nicht in überfüllten Gebieten.
20. Fahren Sie Ihren Roller mit äußerster Vorsicht in Innenräumen, 
besonders in der Nähe von Menschen, Eigentum und engen 
Räumen wie Türöffnungen und anderen engen Räumen.
21. Andere Tipps, wie z.B.: besondere Vorsichtsmaßnahmen für 
den Gebrauch bei Dunkelheit; nicht die Bremsscheibe berühren.
22. Betreiben Sie den Roller nicht, während Sie reden, SMS 
schreiben oder auf Ihr Telefon schauen.
23. Fahren Sie nicht mit Ihrem Roller, wo dies nicht erlaubt ist.
24. Fahren Sie nicht  mit  Ihrem Rol ler  in der Nähe von 
Kraftfahrzeugen oder auf öffentlichen Straßen.
25. Steigen Sie nicht auf oder fahren Sie mit Ihrem Roller nicht 
steile Hügel hinunter.
26. Der Roller ist für die Verwendung durch eine Person gedacht, 
versuchen Sie nicht, den Roller mit zwei oder mehr Personen zu 
verwenden.
27. Eine Aussage, dass jede Last, die an der Lenkstange befestigt 
ist, die Stabilität des Fahrzeugs beeinträchtigt. Tragen Sie nichts, 
während Sie mit dem Roller fahren.
28. Personen mit Gleichgewichtsproblemen sollten nicht 
versuchen, mit dem Roller zu fahren.
29. Frauen, die schwanger sind oder sich auf eine Schwangerschaft 

einstellen, sollten den Scooter nicht benutzen.
30. Kleine Kinder und ältere Menschen sollten den Roller 
nicht ohne entsprechende Anleitung und Aufsicht durch einen 
qualifizierten Trainer bedienen.
31. Steigen Sie nicht vorwärts von Ihrem Roller ab.
32. Versuchen Sie nicht, auf oder von Ihrem Roller zu springen.
33. Versuchen Sie nicht, irgendwelche Stunts oder Tricks mit Ihrem 
Roller zu machen.
34. Fahren Sie den Roller nicht in dunklen oder schlecht 
beleuchteten Bereichen.
35. Fahren Sie den Roller nicht in der Nähe von Schlaglöchern, 
Rissen oder unebenem Straßenbelag.
36. Fahren Sie Ihren Roller nicht abseits der Straße.
37. Überschreiten Sie nicht die maximale Gewichtsgrenze von 100 kg.
38. Vermeiden Sie es, den Roller an unsicheren Orten zu fahren, 
auch in der Nähe von Bereichen mit entflammbarem Gas, Dampf, 
Flüssigkeit, Staub, Fasern, die Feuer- und Explosionsunfälle 
verursachen können.
39. Es wird empfohlen, dass die Benutzer des Scooters mindestens 
10 Jahre alt und zwischen 130 und 200 cm groß sind.
40. Achten Sie auf jeden Fall auf Ihre Flugbahn und Ihre 
Geschwindigkeit und halten Sie sich an die Straßenverkehrsordnung
der Straße, des Bürgersteigs und der Schwächsten.
41. Machen Sie sich bemerkbar, wenn Sie sich einem Fußgänger 
oder Radfahrer nähern, ohne gesehen oder gehört zu werden.
42. Überqueren Sie die geschützten Übergänge im Gehen.
43. Achten Sie in jedem Fall auf sich und andere.
44. Verwenden Sie das Fahrzeug nicht anderweitig.
45. Dieses Fahrzeug ist nicht für akrobatische Einsätze gedacht.
46. Vorsicht, die Bremse kann bei der Benutzung heiß werden. 
Nach dem Gebrauch nicht berühren.
47. Warnung, um die Benutzer auf eventuelle Schäden durch 
intensive Nutzung aufmerksam zu machen und eine regelmäßige 
Inspektion des Rahmens, der Gabel und der Aufhängungselemente 
(falls vorhanden) zu empfehlen.
48. Überprüfen Sie regelmäßig den festen Sitz der verschiedenen 
Schrauben, insbesondere der Radachsen, des Faltsystems, des 
Lenksystems und der Bremsenwelle.
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49. Nehmen Sie keine Veränderungen oder Umbauten am 
Fahrzeug vor, auch nicht am Lenkrohr und der Buchse, dem 
Vorbau, dem Klappmechanismus und der Hinterradbremse.
50. Für die Reifen wird ein maximaler Reifendruck von 45 bis 50 
psi empfohlen.
51. WARNUNG! Wie alle mechanischen Bauteile ist auch ein 
Fahrzeug hohen Belastungen und Verschleißerscheinungen 
ausgesetzt. Die unterschiedlichen Materialien und Bauteile können 
unterschiedlich auf Verschleiß oder Ermüdung reagieren. Wenn die 
zu erwartende Lebensdauer eines Bauteils überschritten ist, kann 
dieses plötzlich brechen, wodurch die Gefahr besteht, dass sich 
der Benutzer verletzt. Risse, Kratzer und Verfärbungen in den stark 
beanspruchten Bereichen weisen darauf hin, dass das Bauteil 
seine Lebensdauer überschritten hat und ausgetauscht werden 
sollte.
52.  L is te  der  vom Benutzer  se lbs t  durchzu führenden 
Wartungsarbeiten; Anweisungen für die routinemäßige Inspektion, 
Wartung, Reinigung und/oder Pflege.
53. Anweisungen für alle Fahrzeugfunktionen, insbesondere für den 
Startmodus der Fahrunterstützung (z. B. Schieben des Fahrzeugs 
mit mehr als 4 km/h und Aktivieren des Fahrunterstützungsmodus).
54. Stellen Sie das Fahrzeug nicht bei Temperaturen über 50 °C 
oder unter -20 °C ab (z. B. nicht in einem Auto, das im Sommer der 
Sonne ausgesetzt ist). Setzen Sie den Roller nicht einem Feuer 
aus, sonst kann es zu Batterieausfall, Überhitzung und sogar 
Brandgefahr kommen.
55. Umgebungsbedingungen (z.B. Laden im Freien oder in 
geschlossenen Räumen); Erfordernis, das Fahrzeug während 
des Ladens auszuschalten oder in einen bestimmten Nicht-
Betriebsmodus zu versetzen.
56. Wenn Sie das Fahrzeug für mehr als 30 Tage nicht benutzen, 
laden Sie es vollständig auf, lagern Sie es an einem kühlen, 
trockenen Ort und laden Sie es alle 30 Tage vollständig auf.
57 .  Das  Gerä t  en thä l t  e in  Funksendemodu l  m i t  dem 
Zulassungscode CMIIT ID:2020DP3421. Benutzen Sie drahtlose 
Geräte nicht an Orten, an denen die Benutzung von drahtlosen 
Geräten verboten ist. Ansonsten kann es zu Störungen anderer 
elektronischer Geräte kommen oder andere Risiken verursachen.

58. Nehmen Sie sich die Zeit, die Grundlagen zu erlernen, um 
schwere Unfälle zu vermeiden, die in den ersten Monaten auftreten 
können.
59. Eine Aufforderung, die gedruckte Anleitung zum Nachschlagen 
aufzubewahren und vor dem Gebrauch sorgfältig zu lesen.

Reinigung und Aufbewahrung
Falls es Flecken auf der Oberfläche des Rollers gibt, verwenden 
Sie ein weiches Tuch, das Sie in eine kleine Menge Wasser 
tauchen, um sie abzuwischen; falls es Flecken gibt, die schwer zu 
reinigen sind, schmieren Sie sie mit Zahnpasta ein und bürsten Sie 
sie wiederholt, und reinigen Sie sie dann mit einem feuchten Tuch. 
Wenn die Plastikteile der Karosserie zerkratzt sind, verwenden Sie 
Sandpapier oder andere Schleifmittel, um sie zu polieren.

      Achtung:
Zum Reinigen keinen Alkohol, Benzin, Kerosin oder andere ätzende 
und flüchtige chemische Lösungsmittel verwenden, da sonst 
das Aussehen und die innere Struktur der Karosserie ernsthaft 
beschädigt werden. Die Verwendung von Druckwasserpistolen 
zum Spritzen und Waschen ist verboten. Stellen Sie sicher, 
dass der Roller ausgeschaltet und die Gummiabdeckung des 
Ladeanschlusses während der Reinigung fest verschlossen ist, 
andernfalls kann es zu einem Stromschlag oder einer schweren 
Störung aufgrund von eindringendem Wasser kommen. Lagern 
Sie den Roller bei Nichtgebrauch an einem trockenen und 
kühlen Ort in einem Innenraum. Vermeiden Sie es, das Gerät für 
längere Zeit im Freien zu lagern. Dauerhafte Sonneneinstrahlung, 
Überhitzung und Kälte im Freien beschleunigen das Aussehen und 
die Reifenalterung des Rollers und verkürzen die Lebensdauer des 
Rollers und des Akkupacks.

Wartung des Reifendrucks
Bei diesem Produkt handelt es sich um einen Vakuumreifen. 
Sinkt die Reifenhöhe um 20%-30%, muss der Reifen aufgepumpt 
werden. Der empfohlene Reifendruck beträgt 45-50 psi nach dem 
Aufpumpen, und der Reifen sollte mindestens einmal alle 2-3 



22 23

Deutsch  

Monate aufgepumpt werden. Das regelmäßige Aufpumpen und 
Reinigen der Reifenoberfläche kann die Lebensdauer des Reifens 
verlängern.
Wartung der Batterie
● Benutzen Sie keine Akkus anderer Modelle oder Marken, da 
sonst Sicherheitsrisiken entstehen können. 
Es ist streng verboten, dieses Produkt zu zerlegen, zu quetschen 
oder zu durchstechen; es ist verboten, dieses Produkt in Wasser 
oder Feuer zu werfen (einschließlich Wärmequellen wie Herd, 
Heizung usw.) oder es einer Umgebung mit einer Temperatur von 
mehr als 50°C auszusetzen.
● Wenn Wasser in den Akku eindringt, kann der interne 
Schaltkreis beschädigt werden, und es besteht Brand- oder sogar 
Explosionsgefahr; wenn der Sollte der Verdacht bestehen, dass 
Wasser in den Akku eingedrungen ist, verwenden Sie ihn bitte 
sofort nicht mehr und wenden Sie sich an den Kundendienst.
● Vermeiden Sie es, die Kontakte des Akkus zu berühren, das 
Gehäuse zu zerlegen oder zu durchstoßen. Berühren Sie die 
Kontakte des Akkus nicht mit Metallgegenständen, da dies sonst 
zu Kurzschlüssen, Schäden am Akku, Verletzungen oder zum Tod 
führen kann.
● Versuchen Sie, den Akku so schnell wie möglich aufzuladen, um 
die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, und laden Sie ihn nicht 
erst auf, wenn er vollständig entladen ist.
● Benutzen Sie zum Aufladen nur den Original-Netzadapter, da 
sonst die Gefahr einer Beschädigung oder eines Brandes besteht.
● Laden Sie die Batterie nach jedem Gebrauch vollständig 
auf, bevor Sie sie lagern, um die Lebensdauer der Batterie zu 
verlängern.
● Stellen Sie den Roller nicht in eine Umgebung über 50°C oder 
unter -20°C (z.B.: in einem Auto, das im Sommer der Sonne 
ausgesetzt ist). Der Roller darf nicht ins Feuer geworfen werden, 
sonst kann die Batterie versagen, überhitzen und sogar einen 
Brand verursachen.
Bei Verwendung bei normaler Temperatur kann die Batterie eine 
höhere Reichweite und Leistung aufweisen; bei Verwendung in 
einer Umgebung unter 0°C verringern sich die Lebensdauer und 
die Leistung der Batterie. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der 

Restkilometeranzeige in der APP.
● Falls der Akku längere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn 
bitte zuerst vollständig auf, lagern Sie ihn an einem kühlen und 
trockenen Ort und laden Sie ihn alle 30 Tage vollständig auf, da 
der Akku sonst beschädigt werden kann und solche Schäden nicht 
durch die Garantie abgedeckt sind.
● Unsachgemäße Entsorgung von verbrauchten Batterien kann 
die Umwelt ernsthaft belasten. Beachten Sie bei der Entsorgung 
des Akkupacks die örtlichen Vorschriften. Zum Schutz der Umwelt 
sollten Sie den Akku nicht wegwerfen.

Umweltschutz
Dieses Gerät enthält Batterien oder wiederverwertbaren 
Elektronikschrott. Der eingebaute Akku enthält Substanzen, die 
die Umwelt verschmutzen können. Entsorgen Sie das Produkt 
bitte nicht zusammen mit dem allgemeinen Hausmüll, sondern 
bringen Sie es zu einer vom Staat ausgewiesenen Sammelstelle 
für Elektronikschrott, was dem Umweltschutz zugute kommt.

Gewährleistung

Typ Teil Dauer

Wich t i gs te 
Teile

Rahmengehäuse, Motorkomponenten, Regler, Griffe, 
Zähler, Griffbefestigungen, Frontrohre, Bremse Durm , 
Vordergabelkomponenten

12 Monate

Zubehör
Batteriegehäuse, Ladegerät, Gashebel, Bremshebel, 
Klapphaken, Vorderrad, Bremskabel, Verbindungskabel, 
Fußstützengruppe

6 Monate

   
V e r s c h l e -

ißteile

Abdeckungen, Vorder- und Rücklichter, vordere und 
hintere Kotflügel, Silikonpolster, Ambientebeleuchtung, 
Gummistöpsel, Instrumentenabdeckung, Reflektorstreifen, 
Rahmenbodenabdeckung, Ladesitz, Befestigungshaken 
Sitz

3 Monate
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Eingeschränkte Garantieerklärung
30 TAGE RÜCKGABERECHT MIT               
ZUFRIEDENHEITSGARANTIE

Sollten Sie mit Ihrem Kauf nicht zufrieden sein, können Sie das 
gekaufte Produkt innerhalb von 30 Tagen, gerechnet ab dem 
Datum des Erhalts der Sendung, über den Autorisierungskanal 
zurücksenden und eine Rückerstattung des Kaufpreises über den 
Autorisierungskanal beantragen. HINWEIS: Die Versandkosten 
für  den Expressversand werden nicht  erstat tet .Bei  der 
Rückgabeanforderung ist LEQISMART nicht verantwortlich für 
verloren gegangene Pakete durch den Spediteur oder für erhaltene 
Produkte, die nicht überprüft werden können. Erhaltene Produkte 
mit Schäden, die nachweislich vom Endverbraucher verursacht 
wurden, können von der Rückgabe ausgeschlossen werden.

UM EINE ERSTATTUNG ZU ERHALTEN, MÜSSEN ALLE 
FOLGENDEN BEDINGUNGEN ERFÜLLT SEIN:

1. Eine Rücksendegenehmigung (RMA) muss innerhalb von 30 
Tagen nach Erhalt der Sendung bei LEQISMART angefordert 
werden. Wenden Sie sich zur Beantragung einer RMA an den 
LEQISMART-Service: after-sale@lqwheel.com.
2. Die Kosten für die Rücksendung gehen auf Kosten des Kunden.
3. Für die Inanspruchnahme von Garantieleistungen bewahren Sie 
bitte Ihre Quittung und/oder Rechnung auf, um den Kaufnachweis 
zu bestätigen.
4. Das zurückgeschickte Produkt muss sich in einem guten 
physischen Zustand befinden (nicht kaputt oder beschädigt).
5. Alle ursprünglich beim Kauf mitgelieferten Zubehörteile müssen 
der Rücksendung beiliegen.
6. Wenn Sie ein Produkt an LEQISMART zurücksenden (a) 
ohne eine RMA von LEQISMART(b) ohne alle Teile in der 
Originalverpackung, behält sich LEQISMART das Recht vor, die 
Lieferung einer solchen Rücksendung abzulehnen.

WIE MAN GARANTIELEISTUNGEN IN ANSPRUCH NIMMT
Innerhalb der Garantiezeit nach Erhalt der Lieferung muss bei 
LEQISMART ein Garantieserviceauftrag angefordert werden. Um 
einen Garantie-Serviceauftrag anzufordern, wenden Sie sich an 
LEQISMART : after-sale@lqwheel.com
Für die Inanspruchnahme von Garantieleistungen müssen Sie 
das Produkt entweder in der Originalverpackung oder in einer 
gleichwertigen Schutzverpackung an die von LEQISMART 
angegebene Adresse liefern. In Übereinstimmung mit geltendem 
Recht kann LEQISMART vom Kunden ver langen, einen 
Nachweis über den Kauf des Produkts zu erbringen und/oder die 
Registrierungsanforderungen zu erfüllen, bevor der Garantieservice 
in Anspruch genommen werden kann, oder dreißig (30) Tage, je 
nachdem, welcher Zeitraum länger ist, oder einen zusätzlichen 
Zeitraum, der in Ihrer Gerichtsbarkeit gelten kann.

Q&A
1. Was ist, wenn der E-Scooter ohne Zubehör oder mit einem 
defekten Teil ankommt?
A: Machen Sie bitte ein Foto und senden Sie es per E-Mail an das 
LEQISMART Support Team: after-sale@lqwheel.com.
Das LEQISMART-Supportteam wird sich umgehend bei Ihnen 
melden und das richtige Zubehör oder Ersatzteil zusenden.

2. Ist es möglich, einige Komponenten zu ersetzen, zum 
Beispiel den Reifen?
A: Ja, fotografieren Sie das Teil und senden Sie es per E-Mail an 
das LEQISMART Support Team: after-sale@lqwheel.com. Das 
LEQISMART Support Team wird Ihnen in Kürze antworten.

3. Gibt es eine Android/iOS APP? Wenn ja, welche Funktionen 
hat sie?
A: Ja, die APP heißt LEQISMART APP. Sie kann durch Scannen 
des QR-Codes in der Bedienungsanleitung oder durch die Suche 
nach "LEQISMART" in Google Play installiert werden. Verbinden 
Sie den LEQISMART-Roller einfach über Bluetooth und verwenden 
Sie die App, um die aktuelle Geschwindigkeit, die verbleibenden 
Kilometer und andere Echtzeit-Fahrstatistiken anzuzeigen.
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Contenuto della confezione 

Caricatore Chiave brugola T VitiManuale d’uso

Funzionamento

Freno

 Pulsante fissaggio

Acceleratore 
Interruttore

Leva di chiusura

Modalità funzioni: Modalità Crociera, Pedonale, Spia guasto, Luce, Bluetooth, Blocco. 
Contachilometri: Mostra la velocità attuale; mostra i chilometri residui entro 6 secondi 
dall’accensione. 
Marce: La velocità massima è di  6 km/h per la marcia L, 15 km/h per marcia M e 25 km/h per 
marcia H.
Livello batteria: Mostra la carica residua; diventa rosso e lampeggia quando la batteria è al 
10%.
Interruttore: Premi per accendere, premi e trattieni per 3 secondi per spegnere; in 
accensione, premi una volta per accendere/spegnere la luce, premi due volte consecutive per 
cambiare marce; spegni.

Porta di ricarica 

Luce ambientale

Modalità funzioni

Marce  

Contachilometri

 Livello batteria

Motore

Piantone

Manubrio  
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      Attenzione:

1. Per caricare, utilizza solo il caricatore originale.
2. Durante la ricarica, tieni lontani bambini e animali, stai lontano da materiali infiammabili.
3. Non caricare o usare la batteria se ha uno strano odore, si surriscalda o perde liquidi.
4. Non aprire il blocco batteria né inserire nulla nella porta di ricarica,  in quanto la batteria 
contiene sostanze pericolose.
5. Se prevedi di non usarla per molto tempo, caricala completamente, conservala in un 
luogo fresco e asciutto, e ricaricala ogni 30 giorni.

Caricare il monopattino
1. L’indicatore luminoso del caricatore diventa verde quando viene 
connesso all’alimentazione.
2. Inserendo lo spinotto di ricarica al monopattino, l’indicatore 
diventa rosso. 
3. Al termine della ricarica, l’indicatore passa dal rosso al verde.  

Apri la linguetta di gomma Inserisci lo spinotto 
nella porta di ricarica

Chiudi la linguetta di 
gomma dopo la ricarica

Parametri
Modello A6S A6S Pro
Peso Circa 14.8 KG Circa 14.9 KG
Dimensioni aperto 110.7×44×116.1 CM 112.2x44x52.4 CM
Età d’uso Anni 10+
Altezza dell’utente 130~200 CM
Carico massimo 100 KG (220 LB)
Velocità massima 25 KM/H (15MPH)
Chilometraggio Max 25 Chilometri  (15 Miglia) Max 30 Chilometri  (18 Miglia)
Pendenza Circa 15%
Grado di protezione IPX5
Tempo di ricarica 4H circa 6H circa
Capacità batteria 5200mAh 7800mAh
Voltaggio 36V
Motore 250W 350W

Gestione BMS Sovraccarico, surriscaldamento, sovrascarica, sovracorrente, 
corto circuito, sovratensione

Sistema freni Freno a tamburo + Freno elettrico
Connettività Bluetooth
Dimensione pneumatici 9 “, senza camera d’aria, anti 

foro
10 “, senza camera d’aria, anti 
foro

Assemblaggio  
1. Tirare la leva di chiusura verso l’alto fino a sentire un click, 
quindi tirare per assicurarsi che sia bloccata .
2. Collegare manualmente il cavo dati alla sede di fissaggio nel 
piantone e controllare che si accenda normalmente.
3. Inserire la sede di fissaggio nel piantone, usando la brugola a 
T per stringere le sei viti. 

2 31
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Come guidare

1. Premi l’interruttore per 
accendere il monopattino  e 
controlla il livello batteria. Se 
è troppo basso, ricarica per 
tempo. 

3. Durante la corsa, tieniti 
in equilibrio, porta l’altro 
piede sulla pedana e premi 
leggermente l’acceleratore per 
procedere.

2. Tieni il piede destro sulla 
pedana e spingi a terra con 
i l  piede sinistro. Quando la 
velocità arriva a ≥ 4 km/h, premi 
l ’acceleratore per avviare i l 
motore e continua ad accelerare. 

4. Quando sterzi o rallenti, 
rilascia l’acceleratore e usa la 
leva del freno per frenare.

Chiusura
Solleva la leva di chiusura e tira su la chiavetta. Abbassa e ripiega 
il piantone facendo combaciare il gancio al punto di fissaggio. 

Apertura
Rimuovere il gancio pieghevole dalla fibbia di fissaggio del gancio, 
raddrizzare il tubo anteriore, chiudere il manico pieghevole fino a 
sentire un “click”; capovolgere la maniglia pieghevole e verificare 
se è bloccata.  

1 2

1 2



27

Italiano

LEQISMART APP
Scansiona il QR code qui sotto con il tuo smartphone o cerca
"LEQISMART" in un APP store, scarica e installa l’ APP.

      Se hai già scaricato l’App sul tuo smartphone, per favore aggiornala 
           con l’ultima versione.   

FASE 1
Premi l’interruttore per accendere il monopattino e accendi il Bluetooth nel tuo 
smartphone.

FASE 2
Apri la LEQISMART APP. Per il primo utilizzo, per favore registrati o accedi al 
tuo account secondo le istruzioni dell’ APP.

APP

FASE 3
Entra nella homepage dell’APP, seleziona “Ricerca dispositivo”. L’APP rileva 
il monopattino, lo configura come “LEQISMART” e aggiunge il dispositivo al 
display sull’interfaccia dell’APP.  

Safety Precautions
1. Per favore leggi attentamente il manuale d’uso, il quale illustra i principi di 
base del funzionamento e fornisce informazioni su come vivere al meglio la 
tua esperienza con il monopattino.
2. Per favore indossa tutte le protezioni e attrezzature di sicurezza come 
indicato dal manuale d’uso prima di usare il monopattino.  
3. E’ obbligatorio indossare sempre le scarpe, assicurati di indossare 
anche abiti confortevoli.
4. Non usare nessun accessorio o oggetto aggiuntivo  non approvato 
dal costruttore del monopattino. Non cercare di aprire o modificare il 
monopattino, in quanto ciò causerà la decadenza della garanzia, e potrebbe 
causare un guasto al dispositivo, portare a  lesioni gravi o morte.
5. ATTENZIONE! Mantenere la copertura di plastica lontano dai bambini per 
evitare il soffocamento.
6. Non usare il monopattino sotto l’influenza di droghe e/o alcol. 
7. Non usare il monopattino quando sei stanco o assonnato.
8. Usa la tua migliore capacità di giudizio per evitare situazioni di pericolo 
con il tuo monopattino.
9. I monopattini elettrici A6S hanno un'autonomia di circa 25 km e una 
velocità massima di 25 km/h; I monopattini elettrici A6S Pro hanno 
un'autonomia di circa 30 km e una velocità massima di 25 km/h.
10. Non sterzare bruscamente, soprattutto ad alta velocità.
11. Non abusare del monopattino, in quanto potresti danneggiarlo, causare 
un guasto al sistema operativo e subire infortuni.
12. Non guidare dentro o vicino a pozzanghere, fango, sabbia, sassi, ghiaia, 
detriti o vicino a terreni impervi e sconnessi.
13. Il monopattino può essere usato su strade pavimentate, che sono piatte 
e uniformi. Se trovi una superficie irregolare, solleva il monopattino e passa 
oltre l’ostacolo.  
14. Non guidare quando c’è brutto tempo: neve, pioggia, grandine, su strade 
scivolose, ghiacciate o estremamente calde. 
15. Non guidare vicino a piscine o grandi quantità di acqua.
16. Il traffico in città offre molti ostacoli da superare come cordoli e gradini. 
Si raccomanda di evitare di saltare gli ostacoli. E’ importante anticipare e 
adattare la traiettoria e la velocità a passo d’uomo prima di raggiungere gli 
ostacoli. E’ inoltre raccomandabile lasciare il veicolo quando gli ostacoli sono 
pericolosi a causa della forma, dell’altezza o per lo slittamento.
17. Non tentare di guidare su dossi o oggetti più alti di  1.5 cm anche se 
preparati e piegando le ginocchia.  
18. FAI ATTENZIONE – guarda dove vai e sii vigile e attento alle condizioni 
della strada, persone, luoghi, proprietà e oggetti attorno a te.
19. Non usare il monopattino in aree affollate.
20. Usa il monopattino con estrema cautela quando sei al chiuso, 
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specialmente vicino a persone, proprietà e spazi stretti come le porte o altri 
spazi piccoli.
21. Altre raccomandazioni: precauzioni speciali per l’uso di notte; non 
toccare il disco dei freni. 
22. Non usare il monopattino mentre parli, messaggi o guardi il tuo telefono.  
23. Non guidare il monopattino dove è proibito.
24. Non usare il monopattino vicino a veicoli a motore o strade pubbliche.
25. Non salire o scendere da colline ripide con il monopattino.
26. Il monopattino è pensato per l’uso da parte di una persona, Non provare 
ad usarlo con due o più persone.
27. Considera che qualunque peso sul manubrio influisce sulla stabilità del 
veicolo. Non trasportare nulla mentre guidi il monopattino.
28. Persone con problemi di equilibrio non dovrebbero utilizzare il monopattino.
29. Donne in gravidanza o che si preparano a una gravidanza, non 
dovrebbero utilizzare il monopattino.
30. I più piccoli e gli anziani non dovrebbero usare il monopattino senza 
adeguate istruzioni e la supervisione di un istruttore certificato.  
31. Ad alta velocità, tieni sempre presente che i tempi di frenata sono più lunghi.   
32. Non scendere dal monopattino in movimento.   
33. Non provare a saltare su o giù dal monopattino in movimento.
34. Non provare acrobazie o trucchi con il monopattino.
35. Non guidare il monopattino in aree buie o poco illuminate.
36. Non guidare il monopattino vicino a buche, crepe o pavimentazione 
irregolare.   
37. Non usare il monopattino su strade sterrate.
38. Non superare il carico massimo di 100 kg.
39. Evita di guidare il monopattino in luoghi pericolosi, incluse aree con gas 
infiammabili, vapore, liquidi, polvere, fibre che potrebbero causare fiamme o 
esplosioni.
40. Gli utenti dovrebbero avere più di 10 anni e un’altezza tra 130 e 200 cm.
41. In ogni caso, anticipa la tua traiettoria e velocità, mentre rispetti il codice 
della strada, del marciapiede e i più vulnerabili.   
42. Avverti della tua presenza quando ti avvicini ai pedoni o i ciclisti se non ti 
vedono o non ti sentono.   
43. Attraversa i passaggi pedonali camminando.
44. In tutti i casi, fai attenzione a te stesso e agli altri.
45. Non modificare l’uso del veicolo.
46. Questo veicolo non è adatto per uso acrobatico.
47. Attenzione, il freno potrebbe scaldarsi. Non toccare dopo l’uso.
48. Le avvertenze mirano a richiamare l’attenzione dell’utente sui danni 
causati da un uso intensivo e a raccomandare ispezioni periodiche alla 
struttura, la forcella e le sospensioni (se presenti).  
49. Controllare regolarmente la tenuta dei vari elementi imbullonati, in 
particolare gli assi delle ruote, il sistema di chiusura, il sistema dello sterzo e 

l’albero del freno.
50. Non modificare o trasformare il veicolo, incluso il piantone dello sterzo, il 
manubrio, il meccanismo di chiusura e il freno posteriore.  
51. Per gli pneumatici con camera d’aria, la pressione raccomandata è di  
45- 50 psi.
52. ATTENZIONE! Come tutti i componenti meccanici, un veicolo 
è sottoposto ad alto stress e usura. I vari materiali possono reagire 
diversamente a usura e logoramento.  Se il ciclo di vita di un componente è 
stato superato, potrebbe rompersi all’improvviso, causando ferite all’utente. 
Crepe, graffi e scolorimenti nelle aree soggette a maggiore usura indicano 
che il componente ha superato la sua vita utile e dovrebbe essere sostituito.  
53. Lista riguardante la manutenzione che l’utilizzatore può fare in 
autonomia: ispezioni di routine, manutenzione, pulizia.   
54. Considerare le informazioni concernenti tutte le funzioni del veicolo, 
specialmente la modalità di avviamento di assistenza alla guida (es. portare 
il veicolo a oltre 4 km/h e avviare la modalità di assistenza per l’avviamento).  
55. Non lasciare il monopattino ad alte temperature sopra i 50 °C o a basse 
temperature inferiori a  -20 °C (per esempio, non lasciare il monopattino in 
una macchina esposta al sole in estate). Non lasciare il monopattino vicino 
al fuoco, altrimenti potrebbe guastarsi la batteria, surriscaldarsi o rischio di 
incendio.
56. Condizioni ambientali (es. Caricare al chiuso o all’aperto); si richiede di 
spegnere il veicolo durante la carica, o in modalità non operativa.
57. Quando non lo usi per più di 30 giorni, carica completamente, conserva 
in un posto fresco e asciutto, e ricarica ogni 30 giorni.
58. Il dispositivo comprende un modulo radio trasmittente con un codice di 
approvazione CMIIT ID:2020DP3421. Non usare dispositivi wireless in luoghi 
dove l’uso di dispositivi wireless è proibito. Altrimenti, potrebbe interferire con 
altri dispositivi elettronici o causare altri rischi.
59. Prenditi il tempo di imparare le basi e fare pratica per evitare qualunque 
incidente serio che potrebbe accadere nei primi mesi.
60. Consigliamo di mantenere le istruzioni stampate per riferimenti future e 
per leggerle con cura prima dell’uso.

Pulizia e conservazione
In caso di macchie sulla superficie del monopattino, usare un panno 
morbido da bagnare in poca acqua. In caso di macchie difficili da 
pulire, ricoprirle con il dentifricio e spazzolare ripetutamente, quindi 
pulirle con un panno umido. Se le parti di plastica sono graffiate, 
usare la carta vetrata o altro materiale abrasivo per lucidarle.  
 

   Attenzione:
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Non usare alcol, benzina, cherosene o altro solvente chimico 
corrosivo e volatile per pulire, altrimenti potrebbe danneggiare 
seriamente l’aspetto e la struttura interna del veicolo. E’ proibito 
usare l’idropulitrice per lavare e pulire il veicolo. Assicurarsi che 
il monopattino sia spento e che la linguetta di gomma sulla porta 
di ricarica sia chiusa durante la pulizia, altrimenti è possibile 
un cortocircuito o danni  seri a causa dell’infiltrazione d’acqua. 
Quando non viene usato, tenere il monopattino in un luogo fresco 
e asciutto, all’interno. Evitare di tenere all’esterno per un lungo 
periodo. L’esposizione solare prolungata, il surriscaldamento e 
il freddo, accelerano l’usura del monopattino e degli pneumatici, 
riducendo la vita del veicolo e della batteria.  

Manutenzione e pressione degli pneumatici
Questo è uno pneumatico a vuoto, quando il l ivello dello 
pneumatico scende al 20%-30%, deve essere gonfiato. La 
pressione raccomandata è di  45-50 psi dopo il gonfiaggio, e lo 
pneumatico dovrebbe essere gonfiato ogni 2-3 mesi. Il gonfiaggio 
regolare e la pulizia dei detriti dalla superficie degli pneumatici 
prolunga il loro ciclo di vita.  

Manutenzione della batteria  
● Non usare il blocco batteria di altr i modelli o marchi, o 
potrebbero verificarsi rischi per la sicurezza. 
E’ strettamente proibito disassemblare, schiacciare, o bucare il 
prodotto; è proibito gettare la batteria nell’acqua, nel fuoco (incluse 
fonti di calore come stufe e riscaldamenti) o esporlo ad ambienti 
con temperatura superiori a  50°C.
● L’acqua infiltrata nella batteria può causare danni al circuito 
interno, inoltre c’è il rischio di incendio o persino di esplosione;  se 
si ha il sospetto che sia entrata acqua nella batteria, smettere di 
usarla e contattare il servizio post vendita.  
● Non toccare i contatti della batteria, disassemblare o  bucare 
l’involucro. Evitare che oggetti metallici entrino in contatto con la 
batteria, o potrebbero verificarsi cortocircuiti, danni alla batteria, 
ferite alle persone o morte.   
● Evitare di ricaricare quando la batteria è completamente 
esaurita, cercare di ricaricare il più presto possibile, in modo da 
prolungare il ciclo di vita della batteria.  
● Utilizzare solo il caricatore originale per ricaricare, o ci sarà 

pericolo di danni o incendio.
● Prego caricare la batteria prima di riporla dopo ogni uso, ciò 
consente di prolungare la vita della batteria.
● Non tenere il monopattino a temperature superiori a 50°C  o al 
di sotto di -20°C (per esempio: un’auto esposta al sole in estate). E’ 
proibito avvicinare il monopattino al fuoco, ciò potrebbe causare 
danni, surriscaldamento o incendio.   
● Quando viene usata a una temperature normale, il blocco 
batteria può raggiungere alte prestazioni; se usata a temperature 
inferiori a 0°C, la vita e le prestazioni della batteria diminuiscono. 
Per ulteriori dettagli, controllare il livello di batteria visualizzato 
nella APP.
● Se non viene usata per molto tempo, caricarla completamente 
prima di sistemarla in luogo fresco e asciut to, e r icar ica 
completamente ogni 30 giorni, altrimenti potrebbe subire dei danni 
che non sarebbero coperti dalla garanzia.
● Lo smaltimento improprio di batterie usate può causare grave 
inquinamento ambientale. Per favore seguire le direttive locali per 
smaltire correttamente la batteria. Non buttare via la batteria per 
proteggere l’ambiente.

Protezione ambientale
Questo prodotto contiene batterie o rifiuti elettronici riciclabili e 
la batteria ricaricabile integrata contiene sostanze che possono 
inquinare l’ambiente. Per smaltire il prodotto, non gettarlo con 
gli altri rif iuti domestici, ma portarlo al punto di raccolta dei 
rifiuti elettronici come indicato dalle leggi locali, a beneficio 
dell’ambiente. 

Contenuto della Garanzia 
Tipo Parti Tempo

Parti 
principali

Struttura principale, componenti del motore, comandi, 
impugnature, misuratori, manubrio, piantoni, freno a tamburo e 
loro componenti, componenti forcella frontale.

12 mesi

Accessori
Corpo batteria, caricatore, manopola acceleratore, leva dei 
freni, gancio di chiusura, ruota anteriore, cavo dei freni, cavo di 
connessione, pedana. 

6 mesi

   Parti 
soggette 
ad usura

Copertura, luci anteriori e posteriori, parafanghi anteriori e 
posteriori, pad di silicone, luce ambientale, spinotto di gomma, 
copertura strumentazione, bande riflettenti, copertura inferiore, 
sede di ricarica, sede di fissaggio del gancio.

3 mesi
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Dichiarazione di garanzia limitata

GARANZIA DI RIMBORSO 30 GIORNI
Se non siete soddisfatti del vostro acquisto, la politica di reso 
di LEQISMART vi consente di restituire il prodotto acquistato 
sui canali autorizzati entro 30 giorni dalla data di ricezione e 
richiedere un rimborso allo stesso canale per qualunque ragione.  
NOTA: Il costo della spedizione rapida non è rimborsabile.  
Per le richieste di restituzione, LEQISMART non è responsabile 
dei pacchi perduti dal corriere, o prodotti ricevuti che non possono 
essere verificati. I prodotti il cui danno è conseguenza dell’uso 
dell’utente, non possono essere rimborsati.   

IL RIMBORSO E’ CONCESSO ALLE SEGUENTI CONDIZIONI:  

1. L’Autorizzazione alla restituzione della merce (RMA) deve 
essere richiesta a LEQISMART entro 30 giorni dalla data di 
ricevuta di spedizione. Per richiedere un RMA, contattare 
l’assitenza LEQISMART:after-sale@lqwheel.com
2. Il costo della spedizione di reso sarà sostenuto dal cliente.
3. Per la garanzia, conservare ricevuta o fattura come prova 
d’acquisto.    
4. I prodotti restituiti devono essere in buone condizioni (non rotti 
o danneggiati).
5. Tutti gli accessori inclusi in origine con il vostro acquisto devono 
essere inclusi nella restituzione.   
6. Se restituisci un prodotto a LEQISMART (a) senza la RMA di 
LEQISMART (b) senza tutte le parti originali incluse nel pacco, 
LEQISMART ha il diritto di rifiutare il rimborso.

COME RICHIEDERE ASSISTENZA IN GARANZIA

Una richiesta di garanzia deve essere inoltrata a LEQISMART 
entro il periodo valido dalla data di ricezione del prodotto. Per 
richiedere l’assistenza in garanzia, contattare  LEQISMART: after-
sale@lqwheel.com
Per richiedere l’assistenza in garanzia, devi spedire il prodotto nel 
suo pacco originale o un pacco con lo stesso grado di protezione, 
all’indirizzo specificato da LEQISMART. Secondo le leggi vigenti, 
LEQISMART può richiedere al cliente di fornire prova d’acquisto o 
attenersi ai requisiti di registrazione prima di ricevere l’assistenza 
in garanzia. Il periodo è di trenta (30) giorni, o più lungo se altri 
periodi di tempo sono applicabili nella tua giurisdizione.   

Domande frequenti 

1. Cosa succede se il monopattino arriva senza accessori o 
con parti rotte?
R: Per favore fai una foto e inviala via mail al team di supporto 
LEQISMART : after-sale@lqwheel.com e il team di supporto  
LEQISMART ti risponderà subito inviando i corretti accessori o le 
parti da sostituire.   

2. E’ possibile sostituire alcuni componenti, ad esempio gli 
pneumatici?
R: Sì, Per favore fai una foto e inviala via mail al team di supporto 
LEQISMART: after-sale@lqwheel.com e il team di supporto  
LEQISMART ti risponderà subito.

3. C’è qualche App Android/iOS? Se sì, a cosa serve?
R:  Sì ,  l ’  A PP è  LEQIS M A RT A PP.  L’A PP può es se re 
installata scansionando il QR code nel manuale o cercando    
"LEQISMART" in Google Play. Basta associare il monopattino 
LEQISMART  via Bluetooth e usare l’app per vedere la velocità 
corrente, i chilometri residui e altri dati statistici in tempo reale.   
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Contenido del paquete

Adaptador Llave Allen en T TornillosManual de usuario

Funcionamiento

Palanca de freno

Botón fijo

Acelerador  
Interruptor 

Asa plegable

Funciones: Modo navegación, Modo peatonal, Aviso de falla, Luz, Bluetooth, Candado. 
Velocímetro: Muestra la velocidad actual; muestra el kilometraje disponible en los 6 
segundos siguientes al encendido.
Marchas: El límite de velocidad máxima es de 6 km/h para las marchas L, 15 km/h para las 
M y 25 km/h para las H.
Nivel de batería: Muestra la carga restante de la batería; aparece en rojo y parpadea cuando 
la carga es de aproximadamente 10%.
Interruptor: Púlsalo para encenderlo, mantenlo pulsado durante 3 segundos para apagarlo; 
cuando está encendido, púlsalo una vez para encender o apagar la luz, y púlsalo dos veces 
consecutivas para cambiar de marcha; cuando está apagado.

Puerto de carga

Luz de fondo

Funciones

Marchas                       

Velocímetro

Nivel de batería

Motor

Tubo delantero

Manubrio  
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Parámetros
Modelo A6S A6S Pro
Peso neto Aproximadamente 14.8 KG Aproximadamente 16.2 KG
Tamaño expandido 115.6×44×116 CM 112.2x44x52.4 CM
Edad adecuada Más de 10 años
Altura adecuada 130~200 CM
Carga máxima 100 KG (220 LB)
Velocidad máxima 25 KM/H (15MPH)
Kilometraje Max 25 Kilometros (15Millas) Max 30 Kilometers (18Miles)
Capacidad de subida Alrededor del 15%
Grado de protección IPX5
Tiempo de carga Alrededor de 4H Alrededor de 6H
Capacidad de la batería 5200mAh 7800mAh
Voltaje 36V
Motor 250W 350W

Manejo del SGB Sobrecarga, Exceso de temperatura, Exceso de descarga, Exceso 
de corriente, Cortocircuito, Exceso de tensión.

Sistema de frenos Freno Drum + Freno Electrónico
Método de conexión Bluetooth
Tamaño de la llanta Neumáticos sin cámara de 9 

pulgadas a prueba de pinchazos
Neumáticos sin cámara de 
10pulgadas a prueba de pinchazos

Ensamblaje  
1. Tire del asa plegable hacia arriba hasta que se oiga un clic, y 
tire del asa plegable para confirmar si está asegurada.
2. Conecte manualmente el soporte y el cable de datos en el tubo 
delantero, y compruebe si enciende normalmente.
3. Inserte el soporte de fijación en el tubo delantero y utilice una 
llave Allen en forma de T para apretar los seis tornillos.

        Atención:

1. Utilice sólo el adaptador de corriente original para cargarlo.
2. Manténgalo alejado de los niños y los animales cuando lo cargue, y manténgalo 
alejado de materiales inflamables.
3. No cargue ni utilice la batería si emite un olor peculiar, se recalienta o tiene fugas.
4. No abra la batería ni introduzca nada en el puerto de carga, ya que la batería contiene 
sustancias peligrosas.
5. Si no lo vas a utilizar durante mucho tiempo, cárgalo primero completamente, guárdalo 
en un lugar fresco y seco, y cárgalo completamente cada 30 días.
 

Carga tu Scooter
1. La luz del cargador se enciende en verde cuando se conecta el 
cargador a la fuente de alimentación.
2. Al insertar el cable de carga, la luz pasará de verde a roja.
3. Una vez cargado, la luz pasa de rojo a verde.
 

 Abre la tapa de goma Enchufa el adaptador 
de corriente en el 
puerto de carga

Coloca la tapa de goma 
después de carga 

2 31
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Cómo montar

1. Pulsa el interruptor 
para encender el scooter 
y comprueba el nivel de 
la batería. Si el nivel de la 
batería es demasiado bajo, 
por favor, cárgala a tiempo.

3. Mientras te desplazas, 
mantén el equilibrio, coloca 
el otro pie en el pedal y pisa 
ligeramente el acelerador para 
avanzar.

2. Párate con el pie derecho 
en el pedal y empuja el suelo 
con el pie izquierdo. Cuando la 
velocidad del scooter sea ≥ 4 km/
h, pisa el acelerador para poner 
en marcha el motor, y sigue 
acelerando.

4.  Al girar o desacelerar, suelta 
el acelerador y utiliza la palanca 
de freno para frenar.

Para doblarlo
Levanta la palanca plegable y acciona la herramienta de plegado. 
Dobla y baja el tubo delantero, coloca el gancho plegable del tubo 
delantero en el soporte del gancho.

Para desdoblarlo
Saque el gancho plegable del tubo delantero del soporte del 
gancho, endereza el tubo delantero, cierra el asa plegable hasta 
que se oiga un "clic"; gira el mango y confirma si está asegurado.

1 2

1 2
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Precauciones de seguridad
1. Por favor, lea atentamente el manual de usuario, que le explicará los 
principios básicos de funcionamiento y le proporcionará consejos sobre 
cómo disfrutar mejor de su experiencia con el scooter.
2. Por favor, colóquese el equipo de seguridad y protección adecuado, como 
se menciona en el Manual de Usuario, antes de utilizar el scooter.
3. Es obligatorio llevar siempre zapatos, asegúrese de usar ropa cómoda.
4. No utilice ningún accesorio o elemento adicional no aprobado por el 
fabricante en el scooter. No intente abrir o modificar su scooter, ya que al 
hacerlo se anulará la garantía del fabricante, y puede causar fallos en su 
dispositivo que provoquen lesiones corporales graves o la muerte.
5. ¡ADVERTENCIA! Mantenga la cubierta de plástico lejos de los niños para 
evitar que se asfixien.
6. No maneje el scooter bajo la influencia de drogas y/o alcohol.
7. No maneje el scooter cuando esté agitado o tenga sueño.
8. Utilice su mejor juicio para mantenerse alejado de situaciones peligrosas 
con su scooter.
9. Los scooters eléctricos A6S tienen una autonomía de unos 25 km y una 
velocidad máxima de 25 km/h; Los scooters eléctricos A6S Pro tienen una 
autonomía de unos 30 km y una velocidad máxima de 25 km/h.
10. No gire bruscamente, especialmente a altas velocidades.
11. No abuse de su scooter, hacerlo puede dañar su unidad y causar fallos 
en el sistema de funcionamiento que pueden provocar lesiones.
12. No conduzca en o cerca de charcos de agua, barro, arena, piedras, 
grava, escombros o cerca de terrenos ásperos y rugosos.
13. El scooter puede utilizarse en carreteras pavimentadas que sean planas 
y uniformes. Si se encuentra con un pavimento irregular, por favor, levante 
su scooter y pase la obstrucción.
14. No conduzca en condiciones meteorológicas adversas: nieve, lluvia, 
granizo, nevadas, en carreteras heladas o con calor extremo.
15. No conduzca en piscinas ni cerca de ellas, ni en grandes masas de agua.
16. El tráfico en la ciudad tiene muchos obstáculos, como topes o escalones. 
Se recomienda evitar los saltos de obstáculos. Es importante anticiparse 
y adaptar su trayectoria y velocidad a las de un peatón antes de cruzar 
estos obstáculos. También se recomienda salir del vehículo cuando estos 
obstáculos sean peligrosos por su forma, altura o deslizamiento.
17. No intente pasar por encima de baches u objetos de más de 1,5 cm, 
incluso estando preparado y doblando las rodillas.
18. PRESTE ATENCIÓN - observe el lugar por el que circula y manténgase 
atento a las condiciones de la carretera, las personas, los lugares, las 
propiedades y los objetos que lo rodean.
19. No utilice el scooter en zonas concurridas.
20. Utilice su scooter con extrema precaución cuando esté en interiores, 

APLICACIÓN LEQISMART
Escanea el siguiente código QR con tu teléfono o busca
"LEQISMART" en el APP market, descarga e instala la 
aplicación.

      Si ya ha descargado la aplicación en su teléfono, por favor, actualí cela a 
la última versión.

PASO 1
Pulsa el botón para encender el scooter y activa la función Bluetooth del 
teléfono.

PASO 2
Abre la aplicación LEQISMART. Para el primer uso, por favor regístrate/inicia 
sesión en tu cuenta de acuerdo con las instrucciones de la Aplicación.

APP

PASO 3
Entra en la página de inicio de la APP, selecciona "Vincular". La aplicación 
escaneará el scooter para configurarlo con "LEQISMART" y añadirá el 
dispositivo de acuerdo con la información de la interfaz de la APP.
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especialmente alrededor de personas, propiedades y espacios estrechos 
como puertas y otros espacios estrechos.
21. Otras recomendaciones como: tenga especial precaución al usarlo en la 
oscuridad; no toque el disco de freno.
22. No maneje el scooter mientras habla, envía mensajes de texto o mira su 
teléfono.
23. No use su scooter en lugares donde no esté permitido.
24. No conduzca su scooter cerca de vehículos de motor o en la vía pública.
25. No suba ni baje colinas empinadas con su scooter.
26. El scooter está destinado a ser utilizado por una sola persona, no intente 
usar el scooter con dos o más personas.
27. Cualquier carga colocada sobre el manubrio afectará la estabilidad del 
vehículo. No lleve nada mientras conduce el scooter.
28. Las personas con falta de equilibrio no deben intentar manejar el scooter.
29. Las mujeres embarazadas o que se estén preparando para un embarazo 
no deben usar el scooter.
30. Los niños pequeños y los ancianos no deben usar el scooter sin la 
debida instrucción y supervisión de un instructor de scooters certificado.
31. A altas velocidades, tenga siempre en cuenta las distancias
de frenado más largas.
32. No se adelante a su scooter.
33. No intente saltar para subir o bajar de su scooter.
34. No intente hacer acrobacias o trucos con su scooter.
35. No conduzca el scooter en zonas oscuras o mal iluminadas.
36. No conduzca el scooter cerca o sobre baches, grietas o pavimentos 
irregulares.
37. No utilice su scooter fuera de la carretera.
38. No supere el límite de peso máximo de 100 kg.
39. Evite conducir el scooter en lugares inseguros, incluyendo cerca de 
áreas con gas inflamable, vapor, líquido, polvo, fibra, que podrían causar 
accidentes de incendio y explosiones.
40. Se recomienda que los usuarios de scooters tengan más de 10 años
y una altura de entre 130 y 200 cm.
41. En cualquier caso, anticipe su trayectoria y su velocidad respetando
el código de circulación, el código de la vía y a los más vulnerables.
42. Informe de su presencia cuando se acerque a un peatón o a un ciclista 
si no le han visto o no le han oído.
43. Cruce los espacios protegidos mientras camina.
44. En todo momento, cuida de ti mismo y de los demás.
45. No desvíe el uso del vehículo.
46. Este vehículo no está destinado a un uso acrobático.
47. Cuidado, el freno puede calentarse durante su uso. No lo toque
después de usarlo.
48. Advertencia destinada a llamar la atención del usuario sobre los posibles 

daños provocados por un uso excesivo y a recomendar la realización 
de inspecciones periódicas del chasis, la horquilla y los elementos de 
suspensión (si los hay).
49. Compruebe regularmente el ajuste de los distintos elementos 
atornillados, en particular los ejes de las ruedas, el sistema de plegado, el 
sistema de dirección y el eje de los frenos.
50. No modifique ni transforme el vehículo, ni el tubo y el mango de 
dirección, la potencia, el mecanismo de plegado y el freno trasero.
51. Para los neumáticos, la presión máxima recomendada es 45-50 psi.
52. ¡ADVERTENCIA! Como cualquier componente mecánico, un vehículo 
está sometido a grandes esfuerzos y desgaste. Los distintos materiales y 
componentes pueden reaccionar de forma diferente al desgaste o a la fatiga. 
Si se ha cumplido la vida útil prevista para un componente, éste puede 
romperse repentinamente, por lo que se corre el riesgo de causar lesiones al 
usuario. Las grietas, los arañazos y la decoloración en las zonas sometidas 
a grandes esfuerzos indican que el componente ha superado su vida útil y 
debe ser sustituido.
53. Lista sobre el mantenimiento que puede realizar el propio usuario; 
Instrucciones para la inspección periódica, el mantenimiento la limpieza y/o 
la desinfección.
54. Instrucciones que cubren todas las funciones del vehículo, 
especialmente para iniciar el modo de conducción asistida (por ejemplo, 
empujar el vehículo a más de 4 km/h y activar el modo de asistencia).
55. No coloque el scooter en una temperatura superior a 50 °C o inferior a 
-20 °C (por ejemplo, no coloque el scooter en un auto expuesto al sol en 
verano). No ponga el scooter en el fuego, puede provocar un fallo de la 
batería, recalentamiento e incluso riesgo de incendio.
56. Condiciones ambientales (por ejemplo, carga en el exterior o en el 
interior); requisito de apagar el vehículo durante la carga, o ponerlo en un 
modo no operativo.
57. Cuando no se utilice durante más de 30 días, cárguelo completamente, 
guárdelo en un lugar fresco y seco, y cárguelo completamente cada 30 días.
58. El equipo contiene un módulo transmisor de radio con código de 
autorización CMIIT ID:2020DP3421. No utilice dispositivos inalámbricos en 
lugares donde esté prohibido su uso. De lo contrario, podría interferir con 
otros dispositivos electrónicos o causar otros riesgos.
59. Tómese el tiempo necesario para aprender los fundamentos de la 
práctica para evitar cualquier accidente grave que pueda ocurrir en los 
primeros meses.
60. La indicación de conservar las instrucciones impresas para su posterior 
consulta y para leerlas detenidamente antes del uso.
specialmente vicino a persone, proprietà e spazi stretti come le porte o altri 
spazi piccoli.
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Limpieza y almacenamiento 
Si hay manchas en la superficie del scooter, utilice un paño suave 
ligeramente humedecido para limpiarlas; si hay manchas difíciles 
de limpiar, úntelas con pasta de dientes y cepíllelas repetidamente, 
y luego límpielas con un paño húmedo. Si las partes de plástico 
están rayadas, utilice papel de lija u otros materiales abrasivos 
para pulirlas.

   Atención:
No util ice alcohol, gasolina, queroseno u otros solventes 
químicos corrosivos y volátiles para limpiar, de lo contrario dañará 
gravemente el aspecto y la estructura interna de la carrocería. 
Está prohibido utilizar una pistola de agua a presión para rociarlo 
y lavarlo. Asegúrese de que el scooter esté apagado y la tapa de 
goma del puerto de carga esté bien sujeta durante la limpieza, 
de lo contrario puede producirse una descarga eléctrica o un fallo 
grave debido a la entrada de agua. Cuando no lo utilice, guárdelo 
en un lugar seco y fresco en el interior. Evite almacenarlo en el 
exterior durante mucho tiempo. La exposición prolongada al sol, 
el recalentamiento y el frío del exterior acelerarán el deterioro del 
scooter y los neumáticos, y reducirán la vida útil del scooter y del 
paquete de baterías. 

Mantenimiento del inflado de los neumáticos
Este producto es un neumático al vacío, cuando se hunde un 20%-
30%, necesita inflarse. La presión recomendada del neumático es 
de 45-50 psi después del inflado y debe ser inflado al menos una 
vez cada 2-3 meses. El inflado regular y la limpieza de los residuos 
de la superficie del neumático pueden prolongar su vida útil. 

Mantenimiento de la batería
●  No utilice paquetes de baterías de otros modelos o marcas, o 
puede haber riesgos de seguridad.Está estrictamente prohibido 
desmontar, apretar o perforar este producto; está prohibido 
arrojar este producto al agua, al fuego (incluyendo fuentes de 
calor como estufas, calentadores, etc.) o exponerlo a un ambiente 
con una temperatura superior a 50°C.
● La entrada de agua en la batería puede dañar el circuito 

interno y existe el riesgo de incendio o incluso de explosión;si se 
sospecha que la batería ha entrado en contacto con agua, deje de 
utilizarla inmediatamente y póngase en contacto con el servicio 
posventa.
● No toque los contactos de la batería, ni desmonte o perfore la 
carcasa. Evite que objetos metálicos entren en contacto con los 
contactos de la batería, ya que de lo contrario podrían producirse 
cortocircuitos, daños en la batería, lesiones corporales o la 
muerte.
● Evite recargar la batería después de que se haya agotado por 
completo, e intente cargarla lo antes posible, para prolongar la 
vida útil de la batería.
● Utilice únicamente el adaptador de corriente original para la 
carga, de lo contrario existe el peligro de que se produzcan daños 
o incendios.
● Por favor, cargue completamente la batería antes de guardarla 
después de cada uso, esto ayudará a prolongar su vida útil.
● No coloque el scooter en un lugar a más de 50°C o a menos de 
-20°C (por ejemplo: en un auto expuesto al sol en verano). Está 
prohibido arrojar el scooter al fuego, ya que podría provocar un 
fallo en la batería, un recalentamiento e incluso un incendio.
● Si se utiliza a una temperatura normal, el pack de baterías 
puede ejercer una mayor autonomía y rendimiento; si se utiliza 
en un entorno por debajo de 0°C, la duración y el rendimiento de 
la batería disminuirán. Para más detalles, consulte la sección del 
kilometraje restante en la aplicación.
● Si no se va a utilizar durante mucho tiempo, por favor, cárguelo 
completamente primero, guárdelo en un lugar fresco y seco, y 
cárguelo completamente cada 30 días, de lo contrario la batería 
puede dañarse y tales daños no están cubiertos por la garantía.
● El manejo inadecuado de las baterías usadas puede contaminar 
gravemente el medio ambiente. Por favor, respete la normativa 
local a la hora de deshacerse de la batería. Para proteger el 
medio ambiente, no tire la batería.
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Declaración de garantía limitada 

POLÍTICA DE DEVOLUCIÓN DE 30 DÍAS CON GARANTÍA DE 
SATISFACCIÓN
Si no está satisfecho con su compra, la política de devoluciones 
de LEQISMART le permite devolver el producto adquirido en el 
canal de Autorización en un plazo de 30 días a contar desde la 
fecha de recepción del envío, y solicitar el reembolso en el canal 
de Autorización por cualquier motivo. NOTA: Los gastos de envío 
express no son reembolsables.
Para la solic itud de devolución, LEQISMART no se hace 
responsable de los paquetes perdidos por culpa del mensajero, 
ni de los productos recibidos que no puedan ser verificados. 
Los productos recibidos que presenten daños causados por el 
usuario pueden ser objeto de una denegación de la solicitud de 
devolución.

PARA QUE SE LE CONCEDA UN REEMBOLSO, DEBEN 
CUMPLIRSE TODAS LAS SIGUIENTES CONDICIONES:  
1. Debe solicitarse a LEQISMART una Autorización de Devolución 
de Mercancía (ADM) en un plazo de 30 días a partir de la fecha 
de recepción del envío. Para solicitar una ADM, póngase en 
contacto con LEQISMART Service:
after-sale@lqwheel.com
2. Los gastos de envío de la devolución correrán por cuenta del 
cliente.
3. Para el servicio de garantía, conserve su recibo y/o factura 
para validar la prueba de compra.
4. El producto devuelto debe estar en buenas condiciones físicas 
(no estar roto o dañado).
5. Todos los accesorios incluidos originalmente con su compra 
deben ser incluidos en su devolución.
6. Si devuelve un producto a LEQISMART (a) sin un ADM de 
LEQISMART (b) sin todas las piezas incluidas en el paquete 
original, LEQISMART se reserva el derecho de rechazar la 
entrega de dicha devolución.

CÓMO OBTENER EL SERVICIO DE GARANTÍA
Debe sol ic i tarse una Orden de Ser v ic io de Garantía a 
LEQISMART dentro del Período de Garantía a partir de la fecha 
de recepción del envío. Para solicitar una Orden de Servicio de 
Garantía, póngase en contacto con LEQISMART: after-sale@
lqwheel.com
Para obtener el servicio de garantía, deberá entregar el producto, 
en su embalaje original o en un embalaje que ofrezca un mismo 
grado de protección, en la dirección indicada por LEQISMART. 
De acuerdo con la legislación vigente, LEQISMART podrá exigir 
al cliente que presente una prueba de compra y/o cumpla con los 
requisitos de registro antes de recibir el período de servicio de 
garantía o treinta (30) días, lo que sea más extenso, o durante 
cualquier período de tiempo adicional que pueda ser aplicable en 
su jurisdicción.

Contenido de la garantía
Tipo Piezas Tiempo

Partes 
principales

Carcasa del chasis, componentes del motor, controladores, 
manillas, medidores, soportes de manillas, tubos delanteros,  
componentes de los durm del freno, componentes de la 
horquilla delantera

12 Meses

Accesorios
Cuerpo de la batería, cargador, dial del acelerador, palanca 
de freno, gancho plegable, rueda delantera, cable de freno, 
cable de conexión, conjunto de soporte de pies

6 Meses

  Piezas de
desgaste

Cubierta, luces delanteras y traseras, guardabarros 
delanteros y traseros, almohadilla de silicona, luz, tapón de 
goma, cubierta de instrumentos, banda reflectante, cubierta 
inferior del chasis, soporte de carga, soporte de fijación del 
gancho

3 Meses

Protección del medio ambiente 
Este producto contiene residuos electrónicos reciclables, y la 
batería recargable incorporada contiene sustancias que pueden 
contaminar el medio ambiente. Cuando se deshaga del producto, 
por favor, no lo apile con la basura doméstica general, entréguelo 
en el punto de recogida de residuos electrónicos designado por el 
estado, para proteger el medio ambiente.

Español  
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Preguntas y respuestas

1. ¿Qué pasa si el Scooter Eléctrico llega sin un accesorio o 
con una pieza rota?
R: Por favor, toma una foto y envíala al equipo de soporte de 
LEQISMART enviando un correo electrónico a: after-sale@
lqwheel.com y el equipo de soporte de LEQISMART te responderá 
pronto y te enviará el accesorio o la pieza de repuesto.

2. ¿Es posible sustituir algunos componentes, por ejemplo, 
el neumático?
R: Sí, por favor tome una foto y envíela al equipo de soporte 
de LEQISMART enviando un correo electrónico a: after-sale@
lqwheel.com y el equipo de soporte de LEQISMART le responderá 
pronto.

3. ¿Existe una aplicación para Android/iOS? Si es así, ¿qué 
hace?
R: Sí, es LEQISMART APP. La aplicación se puede instalar 
esc aneando e l  c ó d igo  Q R en  e l  manua l  o  busc ando 
"LEQISMART" en Google Play. Simplemente empareje el scooter 
LEQISMART a través de Bluetooth y utilice la aplicación para ver 
la velocidad actual, los kilómetros restantes y otras estadísticas 
de conducción en tiempo real.
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Contact US
Contact us if you experience issues relating to riding, maintenance and safety, or errors/faults with your electric scooters.
         
E-mail Service: after-sale@lqwheel.com

        @LEQISMART.com                     LEQISMART                www.LEQISMART.com  

      Contact Information:
Website: www.LEQISMART.com
Official website service: support@LEQISMART.com
Amazon store service: after-sale@lqwheel.com
eBay store service: ebay-support@LEQISMART.com
Whatsapp: 008613760468813

Manufacturer: Shenzhen LEQI Intelligent Technology Co., Ltd. 
Manufacture base: Factory Room 202,No.340 Guihua Road,
Guixiang Community,Guanlan Sub-district,Longhua District,
Shenzhen,Guangdong,China
Importer: Shenzhenshizhixingkejiyouxiangongsi
Importer base: Krablerstr.48 45326 Essen Germany
European Authorised Representative: 
NAME: Gedeminnus MB 
ADD: Jaunystes 16-6, Klaipeda, 91274, Lithuania
ATTN: Tony 
TEL: +37065217474


